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MODEL:T6-ZW

This is the original instruction, please read all manual instructions
carefully before operating. VEVOR reserves a clear interpretation of our
user manual. The appearance of the product shall be subject to the
product you received. Please forgive us that we won't inform you again if
there are any technology or software updates on our product.
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Warning-To reduce the risk of injury, user must read instructions
manual carefully.

Compliance is a CE security certification.

CORRECT DISPOSAL
This product is subject to the provision of European Directive
2012/ 19/EC. The symbol showing a wheelie bin crossed through
indicates that the product requires separate refuse collection in the
European Union. This applies to the product and all accessories
marked with this symbol. Products marked as such may not be

discarded with normal domestic waste, but must be taken to a
collection point for recycling electrical and electronic devices.

FCC Information:
CAUTION: Changes or modifications not expressly approved by the
party responsible for compliance could void the user's authority to
operate the equipment!

This device complies with Part 15 of the FCC Rules. Operation is
subject to the following two conditions:

1) This product may cause harmful interference.

2) 2)This product must accept any interference received, including
interference that may cause undesired operation.
WARNING: Changes or modifications to this product not expressly
approved by the party.responsible for compliance could void the
user's authority to operate the product.

Note: This product has been tested and found to comply with the
limits for a Class B digital device pursuant to Part 15 of the FCC
Rules, These limits are designed to provide reasonable protection
against harmful interference in a residential installation.

This product generates, uses and can radiate radio frequency
energy, and if not installed and used in accordance with the

instructions, may cause harmful interference to radio

communications. However, there is no guarantee that interference
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will not occur in a particular installation. If this product does cause
harmful interference to radio or television reception,which can be
determined by turning the product off and on, the user is encouraged
to try to correct the interference by one or more of the following

measures.
· Reorient or relocate the receiving antenna.
· Increase the distance between the product and receiver.
· Connect the product to an outlet on a circuit different from that to
which the receiver is connected.

· Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for
assistance.

SAFETY INSTRUCTIONS

WARNING:
Read this material before using this product. Failure to do so may
result in serious injury.
Assembly precautions
1. Warning-To reduce the risk of injury, user must read instructions manual
carefully.
2. The product complies with relevant standards and regulations.
Installation of this device must comply with all applicable regulations, and it
should only be operated in well-ventilated areas. Please read the user
manual before installing and using this equipment.
3. This appliance is not intended for use by persons (including children)
with reduced physical, sensory or mental capabilities, or lack of experience
and knowledge, unless they have been given supervision or instruction
concerning use of the appliance by a person responsible for their safety.
4. Children shall not play with the appliance.
5. This appliance shall not be used by children.Keep the appliance and its
cord out of reach of children.
6. Assemble only according to these instructions. Improper assembly may
create hazards.
7. Wear ANSI-approved safety goggles and heavy-duty work gloves
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during assembly.
8. Keep the assembly area clean and well-lit.
9. Keep bystanders out of the area during assembly.
10. Do not assemble if tired or when under the influence of alcohol, drugs
or medication.
11. The product capabilities apply to properly and completely assembled
products only.
12. Assemble on a flat, level, hard and smooth surface capable of safely
supporting the safe box.
13. If possible, you can use power tools to make assembly easier.
14. This appliance is intended to be used in household and similar
applications such as:
– Secure firearm storage at home to prevent unauthorized access;
– Quick and safe access to handguns in home offices;
– Portable secure storage for handguns during travel.
15. Please properly keep product. Check whether the product is abnormal
before use. If it is abnormal, please stop using it.
16. Please use the product according to the intended use, warn of
potential injury from misuse.
17. For additional information regarding the parts listed in the following
pages, please refer to the Assembly Diagram of this manual. Unwrap and
separate all parts in a clean work area.
Use precautions
1. Use only on a flat, level, hard, and smooth surface that can safely

support a fully loaded safe box.
2. Use as intended only.
SAVE THIS MANUAL
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PRODUCT STRUCTURE DIAGRAM

NO. Name NO. Name

1 Fingerprint 5 Program button

2 Key 6 Installation hole

3 Key press

4 Battery box
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PARTS LIST

A

1PCS

B

2PCS

C

3PCS

D

1PCS 1PCS
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ASSEMBLY STEP

1. Position the safe on a flat surface where you want to mount it.
2. Use a pencil to mark the holes for drilling.
3. Drill pilot holes.
4. Position safe in place and install screws through safe into pilot holes.

Tighten screws.
IMPORTANT:
Mounting the safe vertically so that the door flips upward will result in
incomplete opening of the safe due to weight. The door will open if the
safe is mounted vertically so that door opens down or to side.
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BATTERY INSTALLATION

1. To get started, remove the key cover (see Figure C) and insert one of
your backup keys into the key hole at the front of the safe. Push key
in and rotate the key counterclockwise to open the safe.

2. Remove crate foam insert. Locate the battery compartment door
on the inside of the safe directly below the keypad (see Figure D).

3. Open the battery cover and insert the 9V alkaline battery (not
included)into the battery compartment. Note that pay attention to
the "+" and "-" signs. The "-" end of the batteries go against the
spring inside of the compartment.

4. After inserting the battery, place the batteries cover You are now
ready to program your safe.

IMPORTANT:
Use the New 9V alkaline battery. Using other batteries may cause
unusable conditions.Your safe will automatically lock when you fully
close the lid.
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MASTER CODE PROGRAMMING

First time users should change the default code as soon as possible
to prevent unauthorized access to your safe, so it should be kept
confidential.
TIPS:
Code Requirements
 If the password contact is entered incorrectly 3 times or the fingerprint

is entered incorrectly 5 consecutive times the panel will be locked for 1
minute, the buzzer will alarm for 30 seconds, and all keys/fingerprints
will become invalid during the alarm period;

 Note: The buzzer alarms for 30 seconds will not be affected by the
silence, but will still sound.

 Programming a new code will overwrite your previous code.

1. The default code is 1-2-3-4
2. Long press the number "1". After the green light flashes

twice and makes two beeps, enter the init ial password
"1234".

3. Then directly enter the new 3-6 digits password twice. Two beeps
will sound indicating that the password has been set successfully.

4. It is recommended to change the password first and then set up
fingerprint recognition.When a new fingerprint has been set but no new
password has been created, the original password becomes invalid. A
new password needs to be set in order to use the password to open.
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PROGRAMMING THE FINGERPRINTS

To Register Your Fingerprint, Locate the "Program" Button
1. With the safe open, press and hold the "PROGRAM" button (3

seconds), all keys will light up twice with the two beep(see Figure F).
2. Using the helpful programming tips provided in Figure G, place your

finger on the fingerprint scanner for the first scan. Repeat this process
6 times until all the buttons simultaneously turn green after a short
beep sound.

3. Now your fingerprint has been successfully registered. Close door and
test to see if the safe will open using your fingerprint. If you make a
mistake and the new fingerprint will not work, you must repeat the
above steps.

Notes:
 If the entry fails, the buzzer will beep 3 times and the red light will flash

3 times; if no finger is pressed for more than10 seconds, the buzzer
will beep 3 times and the red light will flash 3 times, prompting the
entry failure.

 You cannot register more than 20 fingerprints. If the light flashes 5
times with 10 beeps when you register once your fingerprint, it means
the fingerprint storage capacity is full.
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HELPFUL PROGRAMMING TLPS
1. Place your finger on the center of the scanner (this allows the scanner

to read where most of the fingerprint detail is located).
2. Adjust your finger slightly between scans for increased accuracy.
3. Excessive moisture, lotions, or dirt will affect your fingerprint and may

cause inaccurate sensor reading.
4. If you are experiencing difficulty try different fingers. Each finger is

unique, and some fingers such as your thumb, contain more readable
information than others.

To increase your success rate, please register the same fingerprint multiple
times.

DELETE THE REGISTERED FINGERPRINT

1. Press and hold the program button (5-6 seconds) until all the keys
flash twice with double beeps and let go.

2. Now all registered fingerprints are erased.(All fingerprint can not open)
3. When deleting the fingerprint, the password will also be deleted. All

data will be restored to the factory settings.

IMPORTANT:
 When only flash once with one beep, do not let go. You must hold the

program button until the keys flash twice with double beeps, then
release it.

 To silence the audible sound of the electronic lock, hold the "4"
button for 4 seconds until you hear one beep and all keys will flash
together.To unmute the keys, repeat this step.
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LOW BATTERY WARNING
If all keys will light up red 10 times with 10 times beeps when opening the
safe by electronic way, your battery level is critically low and your safe
needs to be replaced the new battery.

IMPORTANT:
 Use the new 9V alkaline battery. Using other batteries may cause

unusable conditions.

TECHNICAL PARAMETERS

Model T6-ZW

Working Voltage 9 Vdc

Working Power （9V） Alkaline Batteries

Product Size 325*245*75 mm

Net Weight 3.6 kg
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MODÈLE : T6-ZW

Ce est l'original instruction, s'il te plaît Lire tout instructions du manuel
soigneusement avant utilisation. VEVOR se réserve le droit
d'interpréter son manuel d'utilisation. L'apparence du produit doit être
soumis à la
produit vous reçu. Veuillez pardonner nous que nous ne le ferons pas
Je vous informe à nouveau s'il existe une technologie ou un logiciel
mises à jour sur nos produit.
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Avertissement – Pour réduire le risque de blessure, utilisateur​
doit lire instructions lire attentivement le manuel.

La conformité est une CE sécurité certification.

CORRECT ÉLIMINATION
Ce produit est soumis à fourniture de l'Europe Directif
2012/ 19 / CE . symbole montrer un roue poubelle croisé à travers
indique que le produit nécessite un espace séparé collecte des
déchets dans le européen Syndicat. Ceci s'applique à l'Union
produit et tous accessoires marqué de ce symbole. Produits
marqué comme tel peut pas être

jeté avec normal domestique était te, mais doit être emmené
à un collection point de recyclage des appareils électriques et
électronique appareils.

FCC Information:
ATTENTION : Changements ou modifications pas expressément
approuvé par le faire la fête Le responsable de la conformité
pourrait annuler l'autorisation de l'utilisateur à Faites fonctionner
l'équipement !

Cet appareil est conforme aux Partie 15 des FCC Règles.
Fonctionnement est sous réserve des deux conditions suivantes
conditions :

3) Ce produit peut provoquer nocif​ ingérence.

4) 2) Ceci produit doit accepter tout interférence reçue, y compris
interférence qui peut provoquer fonctionnement indésirable .
AVERTISSEMENT : Les changements ou modifications apportés
à ce produit pas express sly approuvé par le La partie
responsable de la conformité pourrait annuler le autorisation de
l'utilisateur à opérer le produit.

Remarque : Ceci produit a ont été testés et jugés conformes les
limites pour un Classe B numérique appareil conformément à
Partie 15 de le Règles de la FCC , ces Les limites sont conçues
pour fournir raisonnable protection contre interférence nuisible
dans une Résidentiel installation.
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Ce le produit génère, utiliser s et peut rayonner radiofréquence
énergie et sinon installé et utilisé conformément à le

instructions, peut causer des interférences nuisibles à radio

communications. Cependant , il y est aucune garantie que ingérence
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volonté ne se produisent pas dans un installation particulière. Si ceci
produit fait cause
interférences nuisibles à la radio ou à la télévision réception, qui peut
être
déterminé en tournant le produit de façon intermittente, le
l'utilisateur est encouragé pour tenter de corriger le interférence par
un ou plus de ce qui suit

mesures.
· Réorienter ou déplacer le antenne de réception .
· Augmentez la distance entre les produit et récepteur.
· Connectez le produit vers un point de vente sur un circuit
différent depuis​ que à lequel le récepteur est connecté.

Consultez le concessionnaire ou un expérimenté​
radio/télévision technicien pour assistance.

CONSIGNES DE SÉCURITÉ

AVERTISSEMENT:
Veuillez lire ce document avant d'utiliser ce produit. produit.
Échec de faire s o peut entraîner des conséquences graves
blessure .
Assemblée précautions
1. Avertissement – Afin de réduire les risques de blessure, l’utilisateur doit
lire instructions manuel soigneusement.
2. Le Le produit est conforme aux normes et réglementations en vigueur.
L'installation de ce dispositif doit être conforme à toutes les
réglementations applicables, et il ne devrait être utilisé que si dans des
endroits bien ventilés. Veuillez lire la suite utilisateur
manuel avant l'installation et en utilisant ce équipement.
3. Cet appareil n'est pas destiné à être utilisé par personnes (y compris
enfants)
avec des capacités physiques, sensorielles ou mentales réduites, ou
manque d'expérience et connaissance, à moins qu'ils n'aient ont reçu une
supervision ou des instructions
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concernant l'utilisation de l'appareil b ya personne responsable de leur
sécurité.
4. Les enfants doivent pas jouer avec l'appareil .
5. Cet appareil doit pas Ne pas utiliser par des enfants. Conserver le
appareil​ et c'est cordon hors de portée des enfants.
6. Assembler uniquement selon ces instructions. Assemblage incorrect
peut créer dangers.
7. Portez des lunettes de sécurité homologuées ANSI et gants de travail
robustes
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lors de l'assemblage.
8. Maintenez la zone d'assemblage propre. et bien éclairé.
9. Tenez les passants à l'écart de la zone pendant assemblée.
10. Faites ne pas assembler si vous êtes fatigué ou lorsque sous
l'influence de l'alcool, tapis​ ou des médicaments.
11. Les capacités du produit s'appliquent correctement et complètement
Assemblé produits seulement.
12. Assembler sur une surface plane et de niveau, surface dure et lisse
capable de sécurité soutenir le coffre-fort .
13. Si possible, vous pouvez utiliser outils électriques à faire assemblée​
Plus facile.
14. Cet appareil est intention d'être utilisé dans ménage et
similaire des applications telles que :
– Sécurisez le rangement de vos armes à feu à domicile pour éviter les
accidents. non autorisé accéder;
– Accès rapide et sécurisé à armes de poing dans bureaux à domicile;
– Rangement portable et sécurisé pour armes de poing lors des
déplacements.
15. Veuillez Conserver le produit correctement. Vérifier si le produit est
anormal avant utilisation. Si c'est est anormal, s'il te plaît arrêt en utilisant il.
16. Veuillez utiliser le produit conformément à son usage prévu
utiliser, avertir de potentiel blessure due à une mauvaise utilisation
.
17. Pour plus d'informations informations concernant les pièces listé
dans ce qui suit pages, veuillez vous référer à Assemblée Schéma de
ceci manuel. Déballez et séparer tout parties dans un lieu de travail
propre zone.
Utiliser précautions
1. À utiliser uniquement sur une surface plane et de niveau. dur, et

lisse surface​ que peut sans risque supporter une charge
complète coffre-fort .

2. Utiliser comme destiné seulement.
SAUVEGARDEZ CECI MANUEL
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SCHÉMA DE STRUCTURE DU PRODUIT

NON. Nom NON. Nom

1 Empreinte digitale 5 Bouton de
programmation

2 Clé 6 Installation trou

3 Clé presse

4 Batterie boîte
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LISTE DES PIÈCES

UN

1 pièce

B

2 pièces

C

3 pièces

D

1 pièce 1 pièce
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ÉTAPE D'ASSEMBLAGE

1. Placez le coffre-fort sur une surface plane à l'endroit souhaité. à monter
il.
2. Utilisez un crayon à marquer le trous pour le forage.
3. Percer pilote trous.
4. Positionnez le coffre-fort dans placer et installer vis à travers sûr​

dans pilote trous. Serrer les vis.
IMPORTANT:
Monter le coffre-fort verticalement de sorte que la porte s'ouvre vers le
haut permettra résultat dans



10

Ouverture incomplète du coffre-fort en raison de son poids. La porte
s'ouvrira si le coffre-fort est monté verticalement de sorte que la porte
s'ouvre vers le bas ou vers le haut côté.
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INSTALLATION DE LA BATTERIE

1. Pour commencer, retirez la clé couverture (voir Chiffre C) et insérer un
de vos clés de secours dans la clé trou à le devant du coffre-fort.
Pousser clé dans et Tournez la clé dans le sens inverse des aiguilles
d'une montre pour ouvrir le coffre-fort.

2. Retirez la mousse de calage de l'emplacement. Repérez le batterie
compartiment porte sur l'intérieur du coffre-fort directement en
dessous le clavier (voir Chiffre D).

3. Ouvrez le couvercle du compartiment à piles et insérez la pile alcaline
9V. batterie​ ​ (non inclus) dans le compartiment à piles. Notez
qu'il faut faire attention aux signes « + » et « - ». Le « - » à la fin du
batteries aller contre le printemps à l'intérieur du compartiment.

4. Après avoir inséré la batterie, placez les batteries couverture Vous
êtes maintenant prêt pour programmer votre sûr.

IMPORTANT:
Utilisez la nouvelle pile alcaline 9V batterie. L'utilisation d'autres batteries
peut cause
Conditions inutilisables. Votre coffre-fort se désactivera
automatiquement. verrouiller lorsque vous fermez complètement le
couvercle.
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PROGRAMMATION DU CODE MAÎTRE

Première fois les utilisateurs devraient changer le défaut code dès
que comme possible à empêcher les abus accéder à ton sûr, donc
il devrait être gardé confidentiel.
CONSEILS :
Code Exigences
 Si le mot de passe contact a été saisi incorrectement 3 fois ou le

empreinte digitale Si une information est saisie incorrectement 5 fois
de suite, le panneau affichera être verrouillé pour Au bout d'une
minute, la sonnerie retentira pendant 30 secondes, et tout s'arrêtera.
Les clés/empreintes digitales seront devenir invalide pendant l' alarme
période;

    

 retentit pendant 30 secondes pas être affecté par
le silence, mais sera toujours son.

 Programmer un nouveau code écrasera votre code actuel. précédent
code e.

2. Le code par défaut est 1-2-3-4
2. Appuyez longuement sur le chif fre « 1 ». Après le
clignotement du voyant vert

Saisissez le mot de passe init ial deux fois, puis saisissez-
le.

"1234".
3. Saisissez ensuite directement le nouveau mot de passe à 3-6 chiffres

à deux reprises. Deux bips retentiront pour confirmer la validation
du mot de passe.

4. Il est recommandé de changer d'abord le mot de passe, puis de
configurer Reconnaissance d'empreintes digitales . Lorsqu'une
nouvelle empreinte digitale est enregistrée mais qu'aucun nouveau
mot de passe n'est créé, le mot de passe initial devient invalide. Un
nouveau mot de passe est alors nécessaire pour déverrouiller le
compte.
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PROGRAMMATION DES EMPREINTES DIGITALES

Pour enregistrer votre empreinte digitale, Localisez le « Programme »
Bouton
1. Une fois le coffre-fort ouvert, appuyez sur le bouton « PROGRAMME

» et maintenez-le enfoncé (3
secondes), toutes les touches s’illumineront deux fois avec les deux
bips (voir figure F).

2. En vous référant aux conseils de programmation illustrés dans la figure
G, placez votre doigt sur le lecteur d'empreintes digitales pour la
première numérisation. Répétez cette opération 6 fois jusqu'à ce que
tous les boutons deviennent simultanément verts après un bref signal
sonore.

3. Maintenant, votre empreinte digitale L'enregistrement a été effectué
avec succès. Fermer porte et test pour voir si le coffre-fort s'ouvre en
utilisant votre empreinte digitale. Si tu faire un
erreur et la nouvelle empreinte digitale ne pas travailler, vous doit
répéter le étapes ci-dessus.

Remarques :
 Si la saisie échoue, le buzzer retentira bip 3 fois et le rouge Le voyant

clignotera 3 fois ; si aucun doigt n'est appuyé pendant plus que10
secondes, le ronfleur volonté bip 3 fois et le voyant rouge volonté
éclair 3 fois, incitation le
Échec de la saisie.

 Toi ne peut pas registre plus que 20 empreintes digitales. Si le
lumière éclairs 5 temps avec 10 bip lorsque vous Enregistrez-vous



15

une fois votre empreinte digitale enregistrée, il signifie que la capacité
de stockage des empreintes digitales est complet.
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TLPS DE PROGRAMMATION UTILES
1. Placez votre doigt au centre du scanner (ce permet scanner pour lire

où se trouvent la plupart des détails des empreintes digitales est
situé).

2. Ajustez légèrement votre doigt entre les scans pour une précision
accrue.
3. Excessif L'humidité, les lotions ou la saleté peuvent affecter vos

empreintes digitales. et peut provoquer un capteur imprécis en lisant.
4. Si vous rencontrez des difficultés, essayez différents doigts. Chaque
doigt est

unique, et certains doigts comme votre pouce, contiennent plus
lisible plus d'informations que d'autres.

Pour augmenter vos chances de réussite, veuillez enregistrer plusieurs
empreintes digitales identiques. fois.

SUPPRIMER L'EMPREINTE DIGITALE ENREGISTRÉE

1. Appuyez et maintenez enfoncé le bouton de programme (5-6
secondes) jusqu'à tous le clés clignoter deux fois avec double
bips et lâcher.

2. Toutes les empreintes digitales enregistrées sont maintenant effacées.
(Toutes les empreintes digitales peuvent être effacées.) pas ouvrir)
3. La suppression de l'empreinte digitale entraîne également la

suppression du mot de passe. Toutes les données sont réinitialisées
aux paramètres d'usine.

IMPORTANT:



17

 Quand seul le flash une fois avec un bip, faire pas laisser vas-y. Toi
doit prise appuyez sur le bouton de programmation jusqu'à ce que
les touches clignotent deux fois avec double bips, alors
libérer il.

 Pour faire taire le audible son de la serrure électronique , tenir le "4"
bouton pour 4 secondes jusqu'à ce que vous On entend un bip et
tout clés volonté éclair​ ensemble.À réactivez les touches,
Répétez cette étape.
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AVERTISSEMENT DE BATTERIE FAIBLE
Si tout les clés seront lumière rouge 10 fois avec Dix bips retentissent à
l'ouverture du sécurisé par voie électronique, votre niveau de batterie est
critique faible et votre sûr
doit être remplacé le nouveau​ batterie .​

IMPORTANT:
 Utilisez le nouveau alcaline 9V batterie . L'utilisation d'autres

batteries peut cause conditions inutilisables.

PARAMÈTRES TECHNIQUES

Modèle T6-ZW

Tension de fonctionnement 9 Vcc

Puissance de travail Piles alcalines ( 9V )

Taille du produit 325*245*75 mm

Poids net 3,6 kg​
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MODELL: T6-ZW

Das ist das Original Anweisung, Bitte Alles lesen Anleitung
sorgfältig Vor der Inbetriebnahme. VEVOR behält sich die eindeutige
Auslegung unserer Bedienungsanleitung vor. Das Erscheinungsbild
des Produkts soll unterliegen der
Produkt Sie erhalten. Bitte verzeihen Sie. uns, dass wir nicht Ich werde
Sie erneut informieren falls es irgendwelche Technologien oder Software
gibt Aktualisierungen zu unseren Produkt.
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Warnung – Um die Verletzungsrisiko, Benutzer​ muss lesen
Anweisungen Bitte sorgfältig in der Anleitung lesen.

Compliance ist ein CE Sicherheit Zertifizierung.

RICHTIG ENTSORGUNG
Das Produkt unterliegt der Bereitstellung von europäischen Richtlinie
2012/ 19/ EG . Die Symbol Das heißt, es ist nichts anderes als das,
was man erwarten würde. A Wheelie Mülleimer gekreuzt durch
bedeutet, dass das Produkt erfordert separate Müllabfuhr In Die
europäisch Gewerkschaft. Dies gilt für die Produkt und alle
Zubehör Mit diesem Symbol gekennzeichnet. Produkte Als
solches gekennzeichnet Mai nicht Sei

verworfen mit normaler häuslicher Gebrauch war te, aber
muss gebracht werden zu A Sammlung Sammelstelle für
Elektro- und Elektronikgeräte elektronisch Geräte.
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FCC Information:
VORSICHT: Änderungen oder Modifikationen nicht ausdrücklich
genehmigt von der Party Die für die Einhaltung verantwortliche
Person könnte die Gültigkeit aufheben Berechtigung des Benutzers
Bedienen Sie die Geräte!

Dieses Gerät entspricht den geltenden Bestimmungen. Teil 15
der FCC Regeln. Betrieb. Ist vorbehaltlich der folgenden zwei
Bedingungen Bedingungen :

5) Das Produkt kann verursachen schädlich​ Interferenz.

6) 2) Dies Produkt muss jede akzeptieren Störungen empfangen,
einschließlich Störungen kann verursachen unerwünschter Betrieb.
WARNUNG: Änderungen oder Modifikationen an diesem Produkt
nicht Ausdruck schlau genehmigt von der Die für die Einhaltung
verantwortliche Partei könnte die Berechtigung des Benutzers zur
Bedienung Die Produkt.

Hinweis: Dies Produkt hat wurden getestet und für konform
befunden die Grenzen für A Klasse B digital Gerät gemäß Zu Teil
15 von Die FCC -Regeln, diese Grenzwerte sind so konzipiert,
dass sie Folgendes gewährleisten: vernünftig Schutz gegen
schädliche Störungen in einem Wohnen Installation.

Das Produkt erzeugt, use s and can strahlen Funkfrequenz
Energie und wenn nicht installiert und gebraucht in Übereinstimmung
mit Die

Anweisungen, kann schädliche Störungen verursachen Zu Radio

Kommunikation. Jedoch , dort Ist keine Garantie dafür Interferenz



4

Wille nicht vorkommen in einem spezielle Installation. Wenn dies
Produkt tut Ursache
schädliche Störungen des Radio- oder Fernsehempfangs Empfang,
dürfen Sei
bestimmt durch Drehen Das Produkt wird mal abgeschaltet, mal
nicht. Benutzer ist ermutigt um zu versuchen, den Interferenz durch
eins oder mehr der folgenden

Maßnahmen.
· Neu ausrichten oder verlegen Empfangsantenne .
· Vergrößern Sie den Abstand zwischen den Produkt Und Empfänger.
• Verbinden Sie die Produkt an eine Verkaufsstelle An A
Schaltung anders aus​ Das Zu welche Empfänger ist verbunden.

• Wenden Sie sich an den Händler oder einen erfahren​
Radio/Fernsehen Techniker für Hilfe.

SICHERHEITSHINWEISE

WARNUNG:
Lesen Sie dieses Material, bevor Sie dieses Produkt verwenden.
Produkt. Versäumnis do s o Mai die Folge schwerwiegender
Verletzung .
Montage Vorsichtsmaßnahmen
1. Warnung – Um das Verletzungsrisiko zu verringern, muss der Benutzer
lesen Anweisungen Handbuch sorgfältig.
2. Der Das Produkt entspricht den einschlägigen Normen und Vorschriften.
Die Installation dieses Geräts muss allen geltenden Vorschriften
entsprechen, Es sollte nur betrieben werden in gut belüfteten Bereichen.
Bitte lesen Sie die folgenden Hinweise: Benutzer
Handbuch vor der Installation und Verwendung Das Ausrüstung.
3. Dieses Gerät ist nicht vorgesehen für die Verwendung durch Personen
( einschließlich Kinder)
mit eingeschränkten körperlichen, sensorischen oder geistigen
Fähigkeiten, oder Mangel Erfahrung Und Wissen, es sei denn, sie haben
wurden beaufsichtigt oder angewiesen
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bezüglich der Verwendung des Geräts b ya Die für ihre Sicherheit
verantwortliche Person.
4. Kinder sollen nicht mit dem Gerät spielen e.
5. Dieses Gerät soll nicht Von Kindern nicht verwenden. Die Gerät​ Und
es ist Kabel außer Reichweite von Kindern.
6. Die Montage darf nur gemäß dieser Anleitung erfolgen.
Unsachgemäße Montage Mai erstellen Gefahren.
7. Tragen Sie eine ANSI-geprüfte Schutzbrille und robuste
Arbeitshandschuhe
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während der Montage.
8. Halten Sie den Montagebereich sauber. und gut beleuchtet.
9. Halten Sie Unbeteiligte währenddessen vom Gefahrenbereich fern.
Montage.
10. Tun nicht zusammenbauen, wenn Sie müde sind oder wenn unter
Alkoholeinfluss Drogen​ oder Medikamente.
11. Die Produktfunktionen gelten für die ordnungsgemäße Anwendung.
und vollständig zusammengebaut Nur Produkte.
12. Auf einer ebenen, glatten Fläche zusammenbauen. harte und glatte
Oberfläche fähig sicher den Tresor stützen .
13. Falls möglich, können Sie Folgendes verwenden: Elektrowerkzeuge
machen Montage​ Einfacher.
14. Dieses Gerät Ist beabsichtigt​ verwendet in Haushalt und
ähnlich Anwendungen wie:
– Sichere Aufbewahrung von Schusswaffen zu Hause, um dies zu
verhindern unbefugte Zugang;
– Schneller und sicherer Zugriff auf Handfeuerwaffen In Heimbüros;
– Tragbarer, sicherer Aufbewahrungsort für Handfeuerwaffen auf Reisen.
15. Bitte Das Produkt ordnungsgemäß aufbewahren. Prüfen Sie, ob die
Produkt Ist abnormal vor Gebrauch. Wenn es ist abnormal, Bitte stoppen
Verwendung​ Es.
16. Bitte Verwenden Sie das Produkt bestimmungsgemäß.
Verwendung, Warnung von Potenzial Verletzungen durch
Missbrauch z.B.
17. Für weitere Informationen Informationen zu den Teilen aufgeführt im
Folgenden Seiten Bitte beachten Sie die Montage Diagramm davon
Handbuch. Auspacken und alle trennen Teile in einer sauberen Arbeit
Bereich.
Verwenden Vorsichtsmaßnahmen
1. Nur auf einer ebenen, glatten Fläche verwenden. hart, Und glatt

Oberfläche​ Das dürfen sicher Unterstützung eines voll
beladenen Tresor .

2. Verwenden als beabsichtigt nur.
SPEICHERN SIE DIES HANDBUCH
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PRODUKTSTRUKTURDIAGRAMM

NEIN. Name NEIN. Name

1 Fingerabdruck 5 Programmtaste

2 Schlüssel 6 Installation Loch

3 Schlüssel drücken

4 Batterie Kasten
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TEILELISTE

A

1 Stück

B

2 Stück

C

3 Stück

D

1 Stück 1 Stück
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MONTAGESTRITT

1. Stellen Sie den Tresor auf eine ebene Fläche, wo Sie ihn haben
möchten. Zu montieren Es.
2. Verwenden Sie ein Bleistift zu markieren Löcher zum Bohren.
3. Bohren Pilot Löcher.
4. Sicher positionieren in platzieren und installieren Schrauben durch

sicher​ hinein Pilot Löcher. Schrauben festziehen.
WICHTIG:
Die vertikale Montage des Tresors , sodass sich die Tür nach oben öffnet,
wird Ergebnis In
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Der Tresor lässt sich aufgrund des Gewichts nicht vollständig öffnen. Die
Tür öffnet sich, wenn der Tresor Ist vertikal montiert, so dass sich die Tür
nach unten oder nach oben öffnet Seite.
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BATTERIEEINBAU

1. Entfernen Sie zunächst den Schlüssel. Abdeckung (sehen Figur C) Und
füge eins ein von Ihre Ersatzschlüssel in den Schlüssel Loch bei die
Vorderseite des Safes. Drücken Schlüssel in und Drehen Sie den
Schlüssel gegen den Uhrzeigersinn, um den Tresor zu öffnen.

2. Entfernen Sie den Schaumstoffeinsatz der Kiste . Suchen Sie den
Batterie Fach Tür an das Innere des Tresors direkt darunter Die
Tastenfeld (sehen Figur D).

3. Öffnen Sie das Batteriefach und legen Sie die 9-V- Alkaline-Batterie
ein. Batterie y​ (nicht enthalten) in das Batteriefach. Beachten Sie
bitte die Zeichen „+“ und „-“. Das „-“ Ende des Batterien gehen
gegen die Frühling im Inneren des Fachs.

4. Nach dem Einlegen der Batterie platzieren Sie die Batterien Cover
You u are Jetzt bereit um Ihren zu programmieren sicher.

WICHTIG:
Verwenden Sie die neue 9V- Alkaline-Batterie Batterie. Die Verwendung
anderer Batterien kann Ursache
Unbrauchbare Bedingungen. Ihr Tresor wird automatisch Verriegeln Sie,
wenn Sie vollständig schließen Die Deckel.
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MASTERCODE-PROGRAMMIERUNG

Zum ersten Mal Benutzer sollten ändere die Standard Code so bald
wie möglich als möglich Zu Unbefugten Zugriff verhindern Zugang
Zu dein sicher, Also Es sollen Sei behalten vertraulich.
TIPPS :
Code Anforderungen
 Wenn das Passwort Kontakt wurde 3 Mal falsch eingegeben oder Die

Fingerabdruck wird das Feld 5 Mal hintereinander falsch bedient Sei
gesperrt für Nach einer Minute ertönt der Summer 30 Sekunden lang,
und alle Schlüssel /Fingerabdrücke werden werden während des
Alarms ungültig Zeitraum;

 Hinweis: Der Summer ertönt 30 Sekunden lang. nicht betroffen
sein von der Schweigen, aber wird Trotzdem Klang.

 Das Programmieren eines neuen Codes wird Ihren aktuellen Code
überschreiben. vorherige Code e.

3. Der Standardcode ist 1-2-3-4
2. Halten Sie die Taste „1“ gedrückt. Nach dem Blinken des
grünen Lichts…

zweimaliges Drücken und zwei Pieptöne, geben Sie das
Anfangspasswort ein.

"1234".
3. Geben Sie anschließend das neue 3- bis 6-stellige Passwort zweimal

direkt ein. Zwei Pieptöne bestätigen die erfolgreiche
Passwortfestlegung.

4. Es wird empfohlen, zuerst das Passwort zu ändern und dann die
Einrichtung vorzunehmen. Fingerabdruckerkennung . Wenn ein neuer
Fingerabdruck hinterlegt, aber kein neues Passwort erstellt wurde,
verliert das ursprüngliche Passwort seine Gültigkeit. Um das Konto
wieder öffnen zu können, muss ein neues Passwort festgelegt werden.
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PROGRAMMIERUNG DER FINGERABDRÜCKE

So registrieren Sie Ihren Fingerabdruck, Suchen Sie das "Programm"
Taste
1. Bei geöffnetem Tresor die Taste "PROGRAM" drei

Sekunden lang gedrückt halten, alle Tasten leuchten zweimal auf
und es ertönen zwei Pieptöne (siehe Abbildung F).

2. Legen Sie Ihren Finger mithilfe der in Abbildung G dargestellten
Programmierhinweise beim ersten Scan auf den
Fingerabdruckscanner. Wiederholen Sie diesen Vorgang sechsmal,
bis nach einem kurzen Piepton alle Tasten gleichzeitig grün leuchten.

3. Jetzt Ihr Fingerabdruck wurde erfolgreich registriert. Schließen Tür Und
Test, um zu sehen Wenn sich der Tresor öffnet per Fingerabdruck.
Wenn du mache ein
Fehler und der neue Fingerabdruck wird funktioniert nicht, du
muss wiederholt werden oben beschriebene Schritte.

Anmerkungen:
 Wenn die Eingabe fehlschlägt, ertönt der Summer. 3 Pieptöne und die

rote Das Licht blinkt dreimal; wenn kein Finger gedrückt wird . mehr
als 10 Sekunden Die Summer Wille 3 Pieptöne und rotes Licht Wille
Blitz 3 mal, Aufforderung Die
Eingabe fehlgeschlagen.

 Du kann nicht registrieren mehr als 20 Fingerabdrücke. Wenn Die
Licht Blitze 5 Zeiten mit 10 piept, wenn du Registrieren Sie einmal
Ihren Fingerabdruck. Es bedeutet, dass die Speicherkapazität für
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Fingerabdrücke voll.
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Hilfreiche Programmier-Tutorials
1. Legen Sie Ihren Finger auf die Mitte des Scanners (dieser ermöglicht

die Scanner zum Auslesen der Bereiche, in denen sich die meisten
Fingerabdruckdetails befinden Ist befindet sich).

2. Bewegen Sie Ihren Finger zwischen den Scans leicht, um die
Genauigkeit zu erhöhen .
3. Übermäßig Feuchtigkeit, Lotionen oder Schmutz können Ihren

Fingerabdruck beeinflussen. Und Mai verursacht ungenaue
Sensoren Lektüre.

4. Sollten Sie Schwierigkeiten haben, versuchen Sie es mit anderen
Fingern. Jeder Finger Ist

einzigartig, und einige Finger, wie zum Beispiel dein Daumen,
enthalten besser lesbar mehr Informationen als andere.

Um Ihre Erfolgsquote zu erhöhen, registrieren Sie bitte denselben
Fingerabdruck mehrfach. mal.

LÖSCHEN SIE DEN REGISTRIERTEN FINGERABDRUCK

1. Drücken und halten Sie die Programmtaste (5-6 Sekunden) bis alle
Die Schlüssel zweimal mit doppeltem Blitz aufblitzen Pieptöne
und loslassen.

2. Nun sind alle registrierten Fingerabdrücke gelöscht. (Alle
Fingerabdrücke können nicht offen)
3. Beim Löschen des Fingerabdrucks wird auch das Passwort gelöscht.

Alle Daten werden auf die Werkseinstellungen zurückgesetzt.

WICHTIG:
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 Wenn nur Blitz einmal mit eins Piep, Tun nicht lassen Geh. Du muss
halten die Programmtaste drücken, bis die Tasten blinken zweimal
mit doppelt Pieptöne, Dann
freigeben Es.

 die hörbar Klang der elektronisches Schloss​ halten "4"
Schaltfläche für 4 Sekunden bis du einen Piepton hören und alles
Schlüssel Wille Blitz​ zusammen. Tasten stummschalten,
Wiederholen Sie diesen Schritt.
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WARNUNG BEI NIEDRIGEM BATTERIESTAND
Wenn alle Schlüssel werden Licht Rot 10 Mal mit 10 Pieptöne beim
Öffnen sicher auf elektronische Weise, Ihr Batteriestand Ist kritisch
niedrig und dein sicher
muss ersetzt werden Die neu​ Batterie y .

WICHTIG:
 Nutzen Sie das Neue 9V Alkaline Batterie . Die Verwendung

anderer Batterien kann Ursache unbrauchbare Bedingungen.

TECHNISCHE PARAMETER

Modell T6-ZW

Betriebsspannung 9 V Gleichstrom

Betriebsleistung ( 9V ) Alkalibatterien

Produktgröße 325 x 245 x 75 mm

Nettogewicht 3,6 kg​
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MODELLO: T6-ZW

Questo è l'originale istruzione, Per favore leggi tutto istruzioni del
manuale
accuratamente prima dell'uso. VEVOR si riserva il diritto di interpretare
chiaramente il nostro manuale d'uso. L'aspetto del prodotto deve
essere soggetto al
prodotto che ricevuto. Perdonami. noi che non lo faremo informarti di
nuovo se esiste una tecnologia o un software aggiornamenti sui nostri
prodotto.
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Attenzione: per ridurre il rischio di lesioni, utente​ dovere
Leggere opportunità manuale attentamente.

La conformità è un CE sicurezza certificazione.

CORRETTO DISPOSIZIONE
Questo prodotto è soggetto al disposizione europea Direttiva
2012/ 19/ CE . Il simbolo parlare UN impennata cestino incrociato
attraverso indica che il prodotto richiede separato raccolta dei rifiuti
In IL europeo Unione. Ciò si applica all' prodotto e Tutto accessori
contrassegnato con questo simbolo. Libri contrassegnato come
tale Maggio non Essere

scartato con normale domestico era te, ma deve essere
portato a UN collezione punto di riciclaggio elettrico e
elettronico dispositivi.

FCC Informazioni:
ATTENZIONE: Modifiche o modifiche non espressamente
approvato dal festa responsabile della conformità potrebbe
invalidare il l 'autori tà dell'utente a aziona l'attrezzatura!

Questo dispositivo è conforme a Parte 15 dei FCC Regole.
Operazione È soggetto alle seguenti due condizioni condizioni :

7) Questo prodotto può causare dannoso​ interferenza.

8) 2)Questo prodotto deve accettare qualsiasi interferenze ricevute,
Tra cui interferenza che può causare operazione indesiderata .
AVVERTENZA: Modifiche o modifiche a questo prodotto non
esprimere astutamente approvato dal la parte responsabile della
conformità potrebbe invalidare il autorità dell'utente di operare IL
prodotto.

Nota: questo prodotto ha è stato testato ed è risultato conforme i
limiti per UN Classe B digitale dispositivo secondo A Parte 15 Di
IL Regole FCC , queste i limiti sono progettati per fornire
ragionevole protezione contro interferenza dannosa in un
Residenziale installazione.

Questo il prodotto genera, usare s e può irradiare radiofrequenza
energia e se non installato e usato secondo​ IL
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istruzioni, può causare interferenze dannose A radio

comunicazioni. Tuttavia , c'è È nessuna garanzia che interferenza
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Volere non verificarsi in un installazione particolare. Se questo
prodotto fa causa
interferenze dannose alla radio o alla televisione ricevimento, che
Potere Essere
determinato girando il prodotto a intermittenza, il l'utente è
incoraggiato per tentare di correggere il interferenza da parte di uno
O Di più Dei seguenti

misure.
· Riorientare o trasferire il antenna ricevente .
· Aumentare la distanza tra i prodotto E ricevitore.
· Collegare il prodotto a un punto vendita SU UN circuito diverso
da​ Quello A che il ricevitore è connesso.

· Consultare il rivenditore o un esperto​ radio/TV tecnico per
assistenza.

ISTRUZIONI DI SICUREZZA

AVVERTIMENTO:
Leggere questo materiale prima di utilizzare questo prodotto.
Mancanza di do s o Maggio provocare gravi conseguenze
infortunio .
Assemblea precauzioni
1. Avvertenza: per ridurre il rischio di lesioni, l'utente deve Leggere
opportunità manuale accuratamente.
2. IL Il prodotto è conforme agli standard e alle normative pertinenti.
L'installazione di questo dispositivo deve essere conforme a tutte le
normative applicabili e Esso deve essere utilizzato solo in aree ben
ventilate. Si prega di leggere il utente
manuale prima dell'installazione e utilizzando Questo attrezzatura.
3. Questo apparecchio non lo è destinato all'uso da persone ( compreso
bambini)
con capacità fisiche, sensoriali o mentali ridotte, O mancanza di
esperienza E conoscenza, a meno che non abbiano è stata data
supervisione o istruzioni
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riguardo all'uso dell'apparecchio b ya persona responsabile della loro
sicurezza.
4. I bambini dovranno non giocare con l'elettrodomestico .
5. Questo apparecchio dovrà non non deve essere usato dai bambini. IL
elettrodomestico​ E suo cavo fuori portata dei bambini.
6. Assemblare il prodotto attenendosi esclusivamente a queste istruzioni.
Montaggio improprio Maggio creare pericoli.
7. Indossa occhiali di sicurezza approvati ANSI e guanti da lavoro
resistenti
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durante l'assemblaggio.
8. Mantenere pulita l'area di assemblaggio e ben illuminato.
9. Tenere gli astanti fuori dall'area durante assemblaggio.
10. Fai non montare se stanco o quando sotto l'influenza dell'alcol,
droghe​ o farmaci.
11. Le capacità del prodotto si applicano correttamente e
completamente assemblato solo prodotti.
12. Assemblare su una superficie piana e livellata, superficie dura e
liscia capace di sicurezza sostenere la cassaforte .
13. Se possibile, puoi usare utensili elettrici per Fare assemblaggio​ Più
facile.
14. Questo apparecchio È destinato ad essere utilizzato in casa e
simile applicazioni quali:
– Conservare in modo sicuro le armi da fuoco in casa per prevenire non
autorizzato accesso;
– Accesso rapido e sicuro a pistole In uffici domestici;
– Custodia portatile e sicura per pistole da viaggio.
15. Per favore conservare correttamente il prodotto. Verificare se il
prodotto È anormale prima dell'uso. Se è è anormale, Per favore fermare
usando​ Esso.
16. Per favore utilizzare il prodotto secondo le istruzioni usare,
avvertire Di potenziale lesioni da uso improprio .
17. Per ulteriori informazioni informazioni relative alle parti elencato nel
seguente pagine, si prega di fare riferimento a Assemblea Schema di
questo manuale. Scartare e Separare tutto parti in un lavoro pulito zona.
Utilizzo precauzioni
1. Utilizzare solo su una superficie piana e livellata, difficile, E liscio

superficie​ Quello Potere in sicurezza supportare un carico
completo cassetta di sicurezza .

2. Utilizzare COME destinato soltanto.
SALVA QUESTO MANUALE
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DIAGRAMMA DELLA STRUTTURA DEL PRODOTTO

NO. Nome NO. Nome

1 Impronta digitale 5 Pulsante Programma

2 Chiave 6 Installazione buco

3 Chiave premere

4 Batteria scatola
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ELENCO DEI COMPONENTI

UN

1 pezzo

B

2 pezzi

C

3 pezzi

D

1 pezzo 1 PZ
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FASE DI MONTAGGIO

1. Posiziona la cassaforte su una superficie piana dove desideri A montare
Esso.
2. Utilizzare un matita a segnare il buchi per la perforazione.
3. Trapano pilota buchi.
4. Posizionare la cassaforte in posizionare e installare viti Attraverso

sicuro​ in pilota buchi. Stringere le viti.
IMPORTANTE:
Montare la cassaforte verticalmente in modo che lo sportello si apra verso
l'alto risultato In
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apertura incompleta della cassaforte a causa del peso. La porta si aprirà
se la cassaforte È montato verticalmente in modo che la porta si apra
verso il basso o verso lato.
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INSTALLAZIONE DELLA BATTERIA

1. Per iniziare, rimuovere la chiave copertina (Vedere Figura C) E inserire
uno Di le tue chiavi di backup nella chiave buco a la parte anteriore
della cassaforte. Spingere chiave in e Ruotare la chiave in senso
antiorario per aprire la cassaforte.

2. Rimuovere la schiuma della cassa nell'inserto . Individuare il batteria
compartimento porta su l'interno della cassaforte direttamente
sotto IL tastiera (Vedere Figura D).

3. Aprire il coperchio del vano batteria e inserire la batteria alcalina da
9V batteria​ ​ (non incluso) nel vano batteria. Nota che presta
attenzione ai segni "+" e "-". L' estremità "-" del batterie andare
contro il primavera all'interno del vano.

4. Dopo aver inserito la batteria, posizionare le batterie copri Tu sei Ora
pronto per programmare il tuo sicuro.

IMPORTANTE:
Utilizzare la nuova batteria alcalina da 9V batteria. L'utilizzo di altre batterie
potrebbe causa
condizioni inutilizzabili. La tua cassaforte si spegnerà automaticamente
bloccarsi quando si chiude completamente IL coperchio.
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PROGRAMMAZIONE DEL CODICE MAESTRO

Prima volta gli utenti dovrebbero cambiare il predefinito codice
subito COME possibile A impedire l’accesso non autorizzato
accesso A tuo sicuro, COSÌ Esso Dovrebbe Essere tenuto
riservato.
SUGGERIMENTI :
Codice Requisiti
 Se la password contatta è stato inserito in modo errato 3 volte O IL

impronta digitale se inserito in modo errato 5 volte consecutive il
pannello Essere bloccato per 1 minuto, il cicalino suonerà per 30
secondi e tutto chiavi /impronte digitali diventare non valido durante l'
allarme periodo;

 Nota: il cicalino suonerà per 30 secondi non essere influenzato
dal silenzio, ma lo farà Ancora suono.

 La programmazione di un nuovo codice sovrascriverà il tuo
precedente codice e.

4. Il codice predefinito è 1-2-3-4
2. Tieni premuto a lungo il numero "1". Dopo che la luce
verde lampeggia

due volte e fa due bip, inserisci la password iniziale
"1234".

3. Quindi, inserisci direttamente la nuova password di 3-6 cifre per due
volte. Verranno emessi due segnali acustici a indicare che la
password è stata impostata correttamente.

4. Si consiglia di cambiare prima la password e poi di configurarla
Riconoscimento delle impronte digitali . Quando viene impostata una
nuova impronta digitale ma non viene creata una nuova password,
quest'ultima diventa non valida. È necessario impostare una nuova
password per poterla utilizzare per l'accesso.
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PROGRAMMAZIONE DELLE IMPRONTE DIGITALI

Per registrare la tua impronta digitale, Individua il "Programma"
Pulsante
1. Con la cassaforte aperta, tenere premuto il pulsante "PROGRAM" (3

secondi), tutti i tasti si illumineranno due volte emettendo due segnali
acustici (vedere Figura F).

2. Utilizzando i suggerimenti di programmazione forniti nella Figura G,
posiziona il dito sullo scanner di impronte digitali per la prima
scansione. Ripeti questa procedura 6 volte finché tutti i pulsanti non
diventano verdi contemporaneamente dopo un breve segnale acustico.

3. Ora la tua impronta digitale La registrazione è stata completata con
successo. Vicino porta E test per vedere se la cassaforte si aprirà
utilizzando la tua impronta digitale. Se tu fare un
errore e la nuova impronta digitale sarà non funziona, tu deve
ripetere il passaggi sopra descritti.

Note:
 Se l'inserimento fallisce, il cicalino suonerà emette un bip 3 volte e il

rosso la luce lampeggerà 3 volte; se non viene premuto alcun dito Di
più più di 10 secondi, IL cicalino Volere bip 3 volte e la luce rossa
Volere flash 3 volte, sollecitazione IL
Errore di inserimento.

 Voi non può registro Di più di 20 impronte digitali. Se IL leggero
lampi 5 volte con 10 emette dei bip quando una volta registrata la tua
impronta digitale, Esso significa che la capacità di memorizzazione



14

delle impronte digitali è pieno.
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PROGRAMMAZIONE UTILE TLPS
1. Posiziona il dito al centro dello scanner (questo consente il scanner per

leggere dove si trova la maggior parte dei dettagli dell'impronta
digitale È (localizzato).

2. Regola leggermente il dito tra una scansione e l'altra per una
maggiore precisione.
3. Eccessivo L'umidità, le lozioni o lo sporco influenzeranno la tua

impronta digitale E Maggio causare un sensore impreciso lettura.
4. Se riscontri difficoltà, prova con dita diverse. Ogni dito È

unico, e alcune dita come il pollice contengono più leggibile
informazioni più di altre.

Per aumentare il tuo tasso di successo, registra più impronte digitali volte.

CANCELLARE L'IMPRONTA DIGITALE REGISTRATA

1. Tieni premuto il pulsante pulsante del programma (5-6 secondi)
Fino a Tutto IL chiavi lampeggia due volte con doppio bip e
lasciarsi andare.

2. Ora tutte le impronte digitali registrate vengono cancellate.(Tutte le
impronte digitali possono non aprire)
3. Quando si elimina l'impronta digitale, anche la password verrà eliminata.

Tutti i dati verranno ripristinati alle impostazioni di fabbrica.

IMPORTANTE:
 si lampeggia soltanto una volta con uno bip, Fare non

permettere vai. Tu dovere Presa il pulsante del programma finché i
tasti non lampeggiano due volte con raddoppiare bip, Poi
pubblicazione Esso.
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 far tacere il udibile suono Del serratura elettronica , tenere il "4"
pulsante per 4 secondi prima che tu sentire un bip e tutto chiavi
Volere flash​ insieme. riattivare l'audio dei tasti, Ripeti questo
passaggio.
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AVVISO DI BATTERIA SCARICA
Se tutti le chiavi saranno leggero rosso su 10 volte con 10 bip
all'apertura in modo sicuro per via elettronica, il livello della batteria È
criticamente Basso e il tuo sicuro
deve essere sostituito IL nuovo​ batteria .​

IMPORTANTE:
 Usa il nuovo batteria alcalina da 9V batteria . L'utilizzo di altre

batterie potrebbe causa condizioni inutilizzabili.

PARAMETRI TECNICI

Modello T6-ZW

Tensione di lavoro 9 Vcc

Potenza di lavoro Batterie alcaline da 9V

Dimensioni del prodotto 325*245*75 mm

Peso netto 3,6 kg​









CAJA FUERTE
MODELO: T6-ZW
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MODELO: T6-ZW

Este es el original instrucción, por favor leer todo Instrucciones del
manual
con cuidado antes de operar. VEVOR se reserva el derecho a una
interpretación clara de nuestro manual de usuario. La apariencia del
producto deberá estar sujeto a la
producto que usted recibió. Por favor, perdóname nosotros que no lo
haremos informarte de nuevo Si existe alguna tecnología o software
actualizaciones en nuestro producto.
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Advertencia: para reducir la riesgo de lesiones, usted ser debe
leer instrucciones manual cuidadosamente.

El cumplimiento es un CE seguridad proceso de dar un título.

CORRECTO DESECHO
Este producto está sujeto a la provisión de servicios europeos
Directiva
2012/ 19/ CE . El símbolo demostración a caballito papelera
cruzado a través indica que el producto requiere separado
recogida de basura en el europeo Unión. Esto se aplica a la
producto y todo accesorios marcado con este símbolo. Productos
marcado como tal puede no ser

desechado con lo doméstico normal era te, pero debe ser
llevado a a recopilación punto para reciclar aparatos
eléctricos y electrónico dispositivos.
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FCC Información:
PRECAUCIÓN: Cambios o modificaciones no expresamente
aprobado por el fiesta El responsable del cumplimiento podría
anular el autoridad del usuario para ¡Opere el equipo!

Este dispositivo cumple con Parte 15 de los FCC Reglas.
Operación es sujeto a las dos siguientes condiciones :

9) Este producto puede causar dañino​ interferencia.

10) 2) Este producto debe aceptar cualquier interferencia recibida,
incluido interferencia que puede causar Operación no deseada.
ADVERTENCIA: Cambios o modificaciones a este producto no
expresamente astuto aprobado por el La parte responsable del
cumplimiento podría anular el acuerdo. autoridad del usuario
para operar el producto.

Nota: Esto producto tiene han sido probados y se ha
comprobado que cumplen con los límites para a Clase B digital
dispositivo de conformidad a Parte 15 de el Reglas de la FCC ,
estas Los límites están diseñados para proporcionar razonable
protección contra interferencia perjudicial en un Residencial
instalación.

Este el producto genera, usar s y puede irradiar radiofrecuencia
energía y si no instalado y usado de acuerdo con el

instrucciones, puede causar interferencias dañinas a radio

comunicaciones. Sin embargo, allí es no hay garantía de que
interferencia
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voluntad no ocurrir en un instalación particular. Si esto producto hace
causa
interferencia perjudicial para la radio o la televisión recepción, que
poder ser
determinado al girar el el producto de vez en cuando, el El usuario
es motivado tratar de corregir el interferencia por uno o más de los
siguientes

medidas.
· Reorientar o reubicar el antena receptora .
· Aumenta la distancia entre los producto y receptor.
· Conectar el producto a un punto de venta en a circuito diferente
de​ eso a que el receptor está conectado.

· Consulte al distribuidor o a un experimentados​
radio/televisión técnico para asistencia.

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD

ADVERTENCIA:
Lea este material antes de usarlo producto. Fracaso en hacer s o
puede resultar en graves lesión .
Asamblea precauciones
1. Advertencia: para reducir el riesgo de lesiones, el usuario debe leer
instrucciones manual con cuidado.
2. El El producto cumple con las normas y regulaciones pertinentes.
La instalación de este dispositivo debe cumplir con todas las normativas
aplicables, y él Solo debe ser operado en áreas bien ventiladas. Por favor
lea la usuario
manual antes de instalar y usando este equipo.
3. Este aparato no lo es destinado a ser utilizado por personas ( incluido
niños)
con capacidades físicas, sensoriales o mentales reducidas, o falta de
experiencia y conocimiento, a menos que tengan haber recibido
supervisión o instrucción
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en relación con el uso del aparato por ya persona responsable de su
seguridad.
4. Los niños deberán no jugar con el aparato e.
5. Este aparato deberá no ser utilizado por niños.Mantener el
electrodoméstico​ y es cable fuera de alcance de niños.
6. Ensámblelo únicamente siguiendo estas instrucciones. Montaje
incorrecto puede crear peligros.
7. Use gafas de seguridad aprobadas por ANSI y guantes de trabajo
resistentes
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durante el montaje.
8. Mantenga limpia la zona de montaje. y bien iluminado.
9. Mantenga a los transeúntes fuera del área durante asamblea.
10. Hacer no ensamblar si está cansado o cuando bajo la influencia del
alcohol, alfombras​ o medicamentos.
11. Las capacidades del producto se aplican correctamente y
completamente ensamblado solo productos.
12. Ensamble sobre una superficie plana y nivelada, superficie dura y
lisa capaz de forma segura sosteniendo la caja fuerte .
13. Si es posible, puede utilizar herramientas eléctricas para hacer
asamblea​ más fácil.
14. Este aparato es destinado a ser utilizado en hogar y similar
aplicaciones tales como:
– Almacenamiento seguro de armas de fuego en el hogar para prevenir
no autorizado acceso;
– Acceso rápido y seguro a pistolas en oficinas en casa;
– Almacenamiento portátil y seguro para pistolas durante los viajes.
15. Por favor Conservar el producto correctamente. Comprobar si el
producto es anormal antes de usar. Si es es anormal, por favor detener
usando​ él.
16. Por favor utilice el producto de acuerdo con las instrucciones
usar, advertir de potencial lesión por mal uso e.
17. Para obtener información adicional información sobre las piezas
listado en lo siguiente páginas, Consulte el Asamblea Diagrama de este
manual. Desenvuelve y separar todo regiones en un trabajo limpio área.
Usar precauciones
1. Utilizar únicamente sobre una superficie plana y nivelada, duro, y

liso superficie​ eso poder sin peligro admite un sistema
completamente cargado caja fuerte .

2. Utilizar como destinado solo.
GUARDA ESTO MANUAL
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DIAGRAMA DE ESTRUCTURA DEL PRODUCTO

NO. Nombre NO. Nombre

1 Huella dactilar 5 Botón de programa

2 Llave 6 Instalación agujero

3 Llave prensa

4 Batería caja
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LISTA DE PIEZAS

A

1 unidad

B

2 unidades

do

3 PIEZAS

D

1 unidad 1 unidad
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PASO DE MONTAJE

1. Coloque la caja fuerte sobre una superficie plana donde desee. a
montar él.
2. Utilice un lápiz para marca el agujeros para perforación.
3. Perforar piloto agujeros.
4. Coloque la caja fuerte en colocar e instalar tornillos a través de

seguro​ en piloto agujeros. Apriete los tornillos.
IMPORTANTE:
Montar la caja fuerte verticalmente de manera que la puerta se abra hacia
arriba resultado en
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Apertura incompleta de la caja fuerte debido al peso. La puerta se abrirá si
la caja fuerte es montada verticalmente de modo que la puerta se abra
hacia abajo o hacia lado.
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INSTALACIÓN DE LA BATERÍA

1. Para empezar, retire la llave. cubrir (ver Cifra DO) y insertar uno de sus
claves de respaldo en la llave agujero en el frente de la caja fuerte.
Empujar llave en y Gire la llave en sentido contrario a las agujas del
reloj para abrir la caja fuerte.

2. Retire la espuma de la caja en el inserto. Localice el batería
compartimiento puerta en el interior de la caja fuerte justo debajo
el teclado (ver Cifra D).

3. Abra la tapa de la batería e inserte la pila alcalina de 9V. batería​ ​
(no incluido) en el compartimento de la batería. Nota que preste
atención a los signos "+" y "-". El extremo "-" de la baterías ir contra
el primavera dentro del compartimento.

4. Después de insertar la batería, coloque las baterías cubrir Tú eres
ahora listo para programar tu seguro.

IMPORTANTE:
Utilice la nueva batería alcalina de 9V batería. El uso de otras baterías
puede causa
condiciones inutilizables. Su caja fuerte se abrirá automáticamente
Bloquear al cerrar completamente el tapa.
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PROGRAMACIÓN DE CÓDIGO MAESTRO

Primer tiempo los usuarios deberían cambiar el por defecto código
tan pronto como posible a prevenir la no autorización acceso a su
seguro, entonces él debería ser conservó confidencial.
CONSEJOS :
Código Requisitos
 Si la contraseña contacta Se introduce incorrectamente 3 veces o el

huella dactilar Si se ingresa incorrectamente 5 veces consecutivas, el
panel lo hará. ser bloqueado por 1 minuto, el zumbador sonará
durante 30 segundos y todo claves /huellas dactilares se invalidan
durante la alarma período;

 Nota: La alarma sonora sonará durante 30 segundos. no verse
afectado por el silencio, pero lo hará aún sonido.

 Programar un nuevo código sobrescribirá su anterior código e.

5. El código predeterminado es 1-2-3-4
2. Mantenga presionado el número "1". Después de que la
luz verde parpadee

Dos veces y hace dos pit idos, ingrese la contraseña inic ial.
"1234".

3. A continuación, introduzca directamente la nueva contraseña de 3 a 6
dígitos dos veces. Sonarán dos pitidos que indican que la
contraseña se ha configurado correctamente.

4. Se recomienda cambiar primero la contraseña y luego configurar
Reconocimiento de huellas dactilares . Si se ha registrado una nueva
huella dactilar pero no se ha creado una nueva contraseña, la
contraseña original deja de ser válida. Es necesario establecer una
nueva contraseña para poder usarla y acceder al sistema.
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PROGRAMACIÓN DE LAS HUELLAS DACTILARES

Para registrar su huella dactilar, Localiza el "Programa" Botón
1. Con la caja fuerte abierta, mantenga pulsado el botón "PROGRAM"

(3
segundos); todas las teclas se iluminarán dos veces con dos pitidos
(véase la figura F).

2. Siguiendo los consejos de programación que se muestran en la Figura
G, coloque el dedo en el escáner de huellas dactilares para el primer
escaneo. Repita este proceso 6 veces hasta que todos los botones se
pongan verdes simultáneamente tras un breve pitido.

3. Ahora su huella digital Se ha registrado correctamente. Cerca puerta y
prueba para ver Si la caja fuerte se abre usando tu huella dactilar. Si
usted hacer un
error y la nueva huella digital será no funciona, tú debe repetir el
escalones superiores.

Notas:
 Si la entrada falla, sonará el timbre. pitido 3 veces y la luz roja La luz

parpadeará 3 veces; si no se presiona ningún dedo más que10
artículos de segunda clase, el zumbador voluntad pitido 3 veces y luz
roja voluntad destello 3 veces, incitación el
Error de entrada.

 Tú no puedo registro más que 20 huellas dactilares. Si el luz
destellos 5 tiempos con 10 emite pitidos cuando regístrese una vez
su huella digital, él significa que la capacidad de almacenamiento de
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huellas dactilares es lleno.
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PROGRAMACIÓN ÚTIL TLPS
1. Coloque su dedo en el centro del escáner (este permite el escáner para

leer donde se encuentra la mayor parte de los detalles de la huella
dactilar es situado).

2. Ajuste ligeramente el dedo entre escaneos para una mayor precisión.
3. Excesivo La humedad, las lociones o la suciedad afectarán tu huella

dactilar. y puede causa un sensor impreciso lectura.
4. Si experimentas dificultades, prueba con otros dedos. Cada dedo es

único, y algunos dedos como el pulgar, contienen más legible
información que otros.

Para aumentar su tasa de éxito, registre la misma huella digital. veces.

ELIMINAR LA HUELLA DIGITAL REGISTRADA

1. Mantenga pulsado el botón de programa (5-6 artículos de segunda
clase) hasta todo el llaves destello dos veces con doble pitidos y
Déjalo ir.

2. Ahora todas las huellas dactilares registradas se han borrado. (Todas
las huellas dactilares pueden no abierto)
3. Al borrar la huella digital, también se borrará la contraseña. Todos los

datos se restaurarán a la configuración de fábrica.

IMPORTANTE:
 solo parpadea una vez con uno bip, hacer no dejar vete.

Tú debe sostener Mantenga pulsado el botón del programa hasta
que parpadeen las teclas. dos veces con doble pitidos, entonces
liberar él.

 Para silenciar el audible sonido del cerradura electrónica , sostener
el "4" botón para 4 segundos hasta que escuchar un pitido y todo
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llaves voluntad destello​ juntos.Para Desactiva el silencio de las
teclas, Repita este paso.
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ADVERTENCIA DE BATERÍA BAJA
Si todo Las llaves serán luz arriba rojo 10 veces con Suena 10 veces al
abrirlo. seguro por vía electrónica, su nivel de batería es críticamente
bajo y tu seguro
necesita ser reemplazado el nuevo​ batería .​

IMPORTANTE:
 Utilice el nuevo 9V alcalina batería . El uso de otras baterías puede

causa condiciones inutilizables.

PARÁMETROS TÉCNICOS

Modelo T6-ZW

Voltaje de funcionamiento 9 Vcc

Potencia de trabajo Pilas alcalinas ( 9V )

Tamaño del producto 325*245*75 mm

Peso neto 3,6 kg​
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MODEL:T6-ZW

Ten jest oryginałem instrukcja, Proszę przeczytaj wszystko instrukcje
obsługi
ostrożnie przed użyciem. VEVOR zastrzega sobie prawo do
jednoznacznej interpretacji naszej instrukcji obsługi. Wygląd produktu
powinien podlegać
produkt, który otrzymane. Proszę wybaczyć nas, że nie będziemy
poinformuję cię ponownie czy istnieje jakaś technologia lub
oprogramowanie aktualizacje na naszym produkt.
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Ostrzeżenie – Aby zmniejszyć ryzyko obrażeń, jesteś​ musieć
Czytać instrukcje instrukcję obsługi uważnie.

Zgodność to CE bezpieczeństwo orzecznictwo.

PRAWIDŁOWY SPRZEDAŻ
Ten produkt podlega świadczenie europejskie Dyrektywa
2012/ 19 / WE . symbol seans A jazda na tylnym kole kosz
skrzyżowany przez wskazuje, że produkt wymaga osobnego
zbiórka śmieci W ten europejski Związek. Dotyczy to produkt i
Wszystko akcesoria oznaczone tym symbolem. Produkty
oznaczone jako takie móc nie Być

odrzucony z normalny domowy był te, ale musi zostać
zabranym do A kolekcja punkt recyklingu urządzeń
elektrycznych i elektroniczny urządzenia.

FCC Informacja:
UWAGA: Zmiany lub modyfikacje nie wyraźnie zatwierdzony przez
impreza odpowiedzialny za zgodność może unieważnić
uprawnienia użytkownika do obsługiwać sprzęt!

To urządzenie jest zgodne z Część 15 z FCC Zasady. Operacja
Jest z zastrzeżeniem następujących dwóch warunki :

11) Ten produkt może powodować szkodliwy​ ingerencja.

12) 2) To produkt musi zaakceptować wszelkie odebrane zakłócenia,
w tym zakłócenia, które może powodować niepożądana operacja.
OSTRZEŻENIE: Zmiany lub modyfikacje niniejszego produkt nie
wyraża chytrze zatwierdzony przez strona odpowiedzialna za
zgodność może unieważnić uprawnienia użytkownika do obsługi
ten produkt.

Uwaga: To produkt ma zostały przetestowane i uznane za
zgodne z granice​ Do A Klasa B cyfrowy urządzenie zgodnie z
Do Część 15 z ten Zasady FCC , te limity mają na celu
zapewnienie rozsądny ochrona przeciwko szkodliwe zakłócenia w
mieszkaniowy instalacja.

Ten produkt generuje, użyj s i can promieniować częstotliwość
radiowa
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energia i w przeciwnym razie zainstalowany i używany zgodnie z ten

instrukcje, może powodować zakłócenia w działaniu broni Do radio

komunikacja. Jednakże , tam Jest nie ma gwarancji, że ingerencja
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będzie nie występuje w konkretnej instalacji. Jeśli to produkt robi
przyczyna
odbiorze sygnału radiowego lub telewizyjnego recepcja, która Móc
Być
określony obracając produkt włączany i wyłączany, użytkownik jest
zachęcał spróbować to naprawić zakłócenia przez jeden Lub więcej
z następujących

środki.
· Zreorientować się lub przenieść antena odbiorcza .
· Zwiększ odległość między produkt I odbiornik.
· Podłącz produkt do punktu sprzedaży NA A okrążenie różny z​
To Do który odbiornik jest połączony.

· Skonsultuj się ze sprzedawcą lub doświadczenie ced
radio/telewizja technik Do pomoc.

INSTRUKCJE BEZPIECZEŃSTWA

OSTRZEŻENIE:
Przeczytaj ten materiał przed użyciem produkt. Niepowodzenie
zrób to móc spowodować poważne obrażenia .
Montaż środki ostrożności
1. Ostrzeżenie – Aby zmniejszyć ryzyko obrażeń, użytkownik musi: Czytać
instrukcje podręcznik ostrożnie.
2. Ten Produkt jest zgodny z odpowiednimi normami i przepisami.
Instalacja tego urządzenia musi być zgodna ze wszystkimi
obowiązującymi przepisami i To powinien być obsługiwany tylko w dobrze
wentylowanych pomieszczeniach. Proszę przeczytać użytkownik
instrukcję przed instalacją i używając Ten sprzęt.
3. To urządzenie nie jest przeznaczony do użytku przez osoby (w tym
dzieci)
o ograniczonej sprawności fizycznej, sensorycznej lub umysłowej, Lub
brak doświadczenia I wiedza, chyba że mają otrzymał nadzór lub
instrukcje
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dotyczące użytkowania urządzenia przez ciebie osoba odpowiedzialna za
ich bezpieczeństwo.
4. Dzieci powinny nie bawić się urządzeniem e.
5. To urządzenie musi nie być używane przez dzieci. Zachowaj ten
urządzenie​ I jego przewód poza zasięgiem dzieci.
6. Montaż należy wykonywać wyłącznie zgodnie z niniejszą instrukcją.
Nieprawidłowy montaż móc tworzyć zagrożenia.
7. Noś okulary ochronne zatwierdzone przez ANSI i wytrzymałe rękawice
robocze
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podczas montażu.
8. Utrzymuj miejsce montażu w czystości i dobrze oświetlone.
9. Nie dopuszczaj osób postronnych na teren budowy podczas montaż.
10. Zrób nie montować, jeśli jest zmęczony lub gdy pod wpływem
alkoholu, narkotyki​ lub leków.
11. Możliwości produktu odnoszą się do prawidłowego i całkowicie
zmontowany tylko produkty.
12. Złożyć na płaskiej, równej powierzchni, twarda i gładka
powierzchnia zdolny bezpiecznie podtrzymujący sejf .
13. Jeśli to możliwe, możesz użyć elektronarzędzia do robić montaż​
łatwiej.
14. To urządzenie Jest zamierzał być używany w gospodarstwo
domowe i podobny aplikacje takie jak:
– Bezpieczne przechowywanie broni palnej w domu, aby zapobiec
nieautoryzowany dostęp;
– Szybki i bezpieczny dostęp do pistolety W biura domowe;
– Przenośne, bezpieczne miejsce do przechowywania broni krótkiej w
czasie podróży.
15. Proszę prawidłowo przechowywać produkt. Sprawdź, czy produkt Jest
nieprawidłowy przed użyciem. Jeśli to jest nienormalny, Proszę
zatrzymywać się używając​ To.
16. Proszę stosować produkt zgodnie z przeznaczeniem użyj,
ostrzeż z potencjał obrażenia spowodowane niewłaściwym
użyciem .
17. W celu uzyskania dodatkowych informacji informacje dotyczące
części katalogowany w następującym strony, proszę zapoznać się z
Montaż Schemat tego podręcznik. Rozpakuj i oddzielić wszystko strony
w czystej pracy obszar.
Używać środki ostrożności
1. Stosować wyłącznie na płaskiej, równej powierzchni, twardy, I

gładki powierzchnia​ To Móc bezpiecznie obsługuje w pełni
załadowany sejf .

2. Użyj Jak przeznaczony tylko.
ZAPISZ TO PODRĘCZNIK
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SCHEMAT STRUKTURY PRODUKTU

NIE. Nazwa NIE. Nazwa

1 Odcisk palca 5 Przycisk programu

2 Klawisz 6 Instalacja otwór

3 Klawisz naciskać

4 Bateria skrzynka
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LISTA CZĘŚCI

A

1 szt.

B

2 szt.

C

3 szt.

D

1 szt. 1 szt.
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KROK MONTAŻU

1. Umieść sejf na płaskiej powierzchni, w miejscu, w którym chcesz go
umieścić. Do uchwyt To.
2. Użyj ołówek do zaznacz dziury do wiercenia.
3. Wiertarka pilot dziury.
4. Umieść sejf w umieść i zainstaluj śruby Poprzez bezpieczna​ do pilot

dziury. Dokręć śruby.
WAŻNY:
Montaż sejfu w pozycji pionowej, tak aby drzwi otwierały się do góry,
spowoduje wynik W
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Niepełne otwarcie sejfu z powodu ciężaru. Drzwi otworzą się, jeśli sejf Jest
montowane pionowo, tak aby drzwi otwierały się w dół lub strona.
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INSTALACJA BATERII

1. Aby rozpocząć, wyjmij klucz okładka (Widzieć Postać C) I włóż jeden z
Twoje klucze zapasowe do klucza otwór w przód sejfu. Naciskać
klawisz w i Aby otworzyć sejf, przekręć klucz w kierunku przeciwnym
do ruchu wskazówek zegara.

2. Wyjmij piankę z wkładki skrzyni . Znajdź bateria przedział drzwi
włączone wewnątrz sejfu bezpośrednio poniżej ten klawiatura
(Widzieć Postać D).

3. Otwórz pokrywę baterii i włóż baterię alkaliczną 9V bateria y​ (nie
dołączono) do komory baterii. Nie zwracaj uwagi na znaki „+” i „-”.
Koniec „-” baterie Iść przeciwko wiosna wewnątrz przedziału.

4. Po włożeniu baterii należy ją umieścić okładka Jesteś Teraz gotowy
aby zaprogramować swoje bezpieczna.

WAŻNY:
Użyj nowej baterii alkalicznej 9V bateria. Używanie innych baterii może
przyczyna
nieużyteczne warunki. Twój sejf zostanie automatycznie zablokuj po
całkowitym zamknięciu ten pokrywa.
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PROGRAMOWANIE KODU GŁÓWNEGO

Pierwszy raz użytkownicy powinni zmienić domyślny kod jak
najszybciej Jak możliwy Do zapobiegać nieautoryzowanemu dostęp
Do twój bezpieczna, Więc To powinien Być utrzymany poufny.
PORADY :
Kod Wymagania
 Jeśli hasło kontakt jest wpisane niepoprawnie 3 razy Lub ten

odcisk palca zostanie wpisany niepoprawnie 5 razy z rzędu, panel
zostanie Być zablokowany dla 1 minutę, brzęczyk będzie alarmował
przez 30 sekund, a wszystkie klucze /odciski palców będą stać się
nieważnym podczas alarmu okres;

 Uwaga: Brzęczyk będzie alarmował przez 30 sekund. nie być
dotkniętym przez cisza, ale będzie Nadal dźwięk.

 Zaprogramowanie nowego kodu spowoduje nadpisanie Twojego
poprzedni dorsz e.

6. Domyślny kod to 1-2-3-4
2. Naciśni j i przytrzymaj cyfrę „1”. Po zamiganiu zielonego
świat ła

dwa razy i wyda dwa sygnały dźwiękowe, wprowadź hasło
początkowe

"1234".
3. Następnie wprowadź bezpośrednio dwa razy nowe hasło (3-6 cyfr).

Rozlegną się dwa sygnały dźwiękowe, informujące o pomyślnym
ustawieniu hasła.

4. Zaleca się najpierw zmienić hasło, a następnie je skonfigurować.
Rozpoznawanie odcisków palców . Jeśli ustawiono nowy odcisk palca,
ale nie utworzono nowego hasła, pierwotne hasło staje się nieważne.
Aby otworzyć drzwi za pomocą hasła, należy ustawić nowe hasło.
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PROGRAMOWANIE ODCISKÓW PALCÓW

Aby zarejestrować swój odcisk palca, Znajdź „Program” Przycisk
1. Po otwarciu sejfu naciśnij i przytrzymaj przycisk „PROGRAM” (3

sekundy), wszystkie klawisze zaświecą się dwukrotnie i usłyszysz
dwa sygnały dźwiękowe (patrz rysunek F).

2. Korzystając z pomocnych wskazówek programistycznych
przedstawionych na rysunku G, umieść palec na skanerze linii
papilarnych, aby wykonać pierwsze skanowanie. Powtórz ten proces 6
razy, aż wszystkie przyciski jednocześnie zaświecą się na zielono po
krótkim sygnale dźwiękowym.

3. Teraz twój odcisk palca został pomyślnie zarejestrowany. Zamknąć
drzwi I test, żeby zobaczyć czy sejf się otworzy za pomocą odcisku
palca. Jeśli ty zrobić
błąd i nowy odcisk palca nie działa, ty muszę powtórzyć
powyższe kroki.

Uwagi:
 Jeżeli wejście się nie powiedzie, brzęczyk zabrzmi sygnał

dźwiękowy 3 razy i czerwony światło będzie migać 3 razy, jeśli nie
zostanie naciśnięty żaden palec więcej niż 10 towary drugiej jakości,
ten brzęczyk będzie sygnał dźwiękowy 3 razy i czerwone światło
będzie błysk 3 czasy, podszept ten
błąd wejścia.

 Ty nie mogę rejestr więcej niż 20 odciski palców. Jeśli ten
światło błyski 5 razy z 10 wydaje sygnał dźwiękowy, gdy zarejestruj
raz swój odcisk palca, To oznacza, że pojemność pamięci odcisków
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palców wynosi pełny.
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POMOCNE PROGRAMOWANIE TLPS
1. Umieść palec na środku skanera (to pozwala skaner do odczytu

miejsca, w którym znajduje się większość danych odcisków palców
Jest usytuowany).

2. Aby zwiększyć dokładność, delikatnie poruszaj palcem pomiędzy
skanami .
3. Nadmierne wilgoć, balsamy lub brud mogą mieć wpływ na odciski

palców I móc powodować niedokładny czujnik czytanie.
4. Jeśli masz trudności, spróbuj innych palców. Każdy palec Jest

unikalny, a niektóre palce, takie jak kciuk, zawierają bardziej czytelny
informacji niż inni.

Aby zwiększyć szansę na powodzenie, zarejestruj ten sam odcisk palca
wielokrotnie czasy.

USUŃ ZAREJESTROWANY ODCISK PALCÓW

1. Naciśnij i przytrzymaj przycisk programu (5-6 towary drugiej jakości)
dopóki Wszystko ten klawiatura błyśnij dwa razy z podwójnym
sygnały dźwiękowe i puścić.

2. Teraz wszystkie zarejestrowane odciski palców są usunięte. (Wszystkie
odciski palców można usunąć) nie Otwarte)
3. Usunięcie odcisku palca spowoduje również usunięcie hasła. Wszystkie

dane zostaną przywrócone do ustawień fabrycznych.

WAŻNY:
 Gdy tylko miga kiedyś z jeden brzęczyk, Do nie pozwalać idź. Ty

musieć trzymać naciśnij przycisk programu, aż klawisze zaczną
migać dwa razy z podwójnie sygnały dźwiękowe, Następnie
uwolnienie To.
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 Aby uciszyć słyszalny dźwięk z zamek elektroniczny​ trzymać "4"
przycisk dla 4 sekund, aż do ciebie usłysz jeden sygnał i wszystko
klawiatura będzie błysk​ razem.Do wycisz klawisze, powtórz ten
krok.
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OSTRZEŻENIE O NISKIM POZIOMIE NAŁADOWANIA
BATERII
Jeśli wszystko klucze będą światło czerwony na czerwono 10 razy z 10
sygnałów dźwiękowych podczas otwierania bezpiecznie drogą
elektroniczną, poziom baterii Jest krytycznie Niski i twój bezpieczna
trzeba wymienić ten nowy​ bateria y .

WAŻNY:
 Użyj nowego 9V alkaliczne baterii . Używanie innych baterii

może przyczyna warunki nieużyteczne.

PARAMETRY TECHNICZNE

Model T6-ZW

Napięcie robocze 9 V prądu stałego

Moc robocza Baterie alkaliczne ( 9V )

Rozmiar produktu 325*245*75 mm

Waga netto 3,6 kg​









KLUIS
MODEL: T6-ZW





1

MODEL: T6-ZW

Dit is het origineel instructie, Alsjeblieft lees alles handleiding
voorzichtig vóór gebruik. VEVOR behoudt zich het recht voor om onze
gebruikershandleiding duidelijk te interpreteren. Het uiterlijk van het
product zal onderworpen zijn aan de
product u ontvangen. Vergeef me alstublieft. ons dat we niet zullen Ik zal
u opnieuw informeren als er sprake is van technologie of software
updates over onze product.



2

Waarschuwing - Om de risico op letsel, u ser moeten lezen
instructies handleiding zorgvuldig lezen.

Compliance is een CE beveiliging certificering.

JUIST BESCHIKBAARHEID
Dit product is onderworpen aan de levering van Europese Richtlijn
2012/ 19/ EG . De symbool tonen A wheelie bak gekruist via geeft
aan dat het product vereist afzonderlijk afvalinzameling in de
Europese Unie. Dit is van toepassing op de product en alle
accessoires gemarkeerd met dit symbool. Producten als zodanig
gemarkeerd kunnen niet zijn

weggegooid met normale huishoudelijke was te, maar moet
meegenomen worden naar A verzameling punt voor het
recyclen van elektrische en elektronisch apparaten.

FCC Informatie:
LET OP: Wijzigingen of aanpassingen niet uitdrukkelijk
goedgekeurd door de feest De verantwoordelijke voor de naleving
kan de overeenkomst ongeldig verklaren. bevoegdheid van de
gebruiker om Bedien de apparatuur!

Dit apparaat voldoet aan Deel 15 van de FCC Regels. Werkwijze
is onderworpen aan de volgende twee voorwaarden :

13) Dit product kan veroorzaken schadelijk​ storing.

14) 2) Dit product moet alles accepteren storing ontvangen,
inbegrepen interferentie die kan veroorzaken ongewenste handeling.
WAARSCHUWING: Wijzigingen of aanpassingen aan dit product
niet uitdrukkelijk​ goedgekeurd door de De partij die
verantwoordelijk is voor de naleving kan de overeenkomst
ongeldig verklaren. bevoegdheid van de gebruiker om te
bedienen de product.

Opmerking: Dit product heeft zijn getest en blijken te voldoen aan
de eisen. de grenzen voor A Klas B digitaal apparaat
overeenkomstig naar Deel 15 van de FCC- regels, deze De
limieten zijn ontworpen om te voorzien in redelijk bescherming
tegen schadelijke inmenging in een woonhuis installatie.
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Dit product genereert, gebruik s en kan uitstralen radiofrequentie
energie, en zo niet geïnstalleerd en gebruikt in overeenstemming met
de

instructies, kan schadelijke interferentie veroorzaken naar radio

communicatie. Echter , er is geen garantie dat interferentie
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zullen niet voorkomen in een specifieke installatie. Als dit product
doet oorzaak
schadelijke storingen aan radio of televisie receptie, die kan zijn
bepaald door de te draaien het product af en toe aan, de gebruiker
is aangemoedigd om te proberen de te corrigeren interferentie door
een of meer van het volgende

maatregelen.
· Heroriënteren of verplaats de ontvangstantenne .
· Vergroot de afstand tussen de product En ontvanger.
· Verbind de product naar een verkooppunt op A circuit
verschillend van​ Dat naar welke de ontvanger is verbonden.

• Raadpleeg de dealer of een ervaren ced radio/tv technicus
voor bijstand.

VEILIGHEIDSINSTRUCTIES

WAARSCHUWING:
Lees dit materiaal voordat u dit gebruikt. product. Het niet
nakomen van do s o kunnen resulteren in ernstige blessure .
Montage voorzorgsmaatregelen
1. Waarschuwing: Om het risico op letsel te verminderen, moet de
gebruiker lezen instructies handmatig voorzichtig.
2. De Het product voldoet aan de relevante normen en voorschriften.
De installatie van dit apparaat moet voldoen aan alle geldende
voorschriften, en Het mag alleen bediend worden in goed geventileerde
ruimtes. Lees de volgende informatie. gebruiker
handleiding vóór installatie en gebruik dit apparatuur.
3. Dit apparaat is niet bedoeld voor gebruik door personen ( inbegrepen
kinderen)
met verminderde fysieke, zintuiglijke of mentale vermogens, of gebrek
ervaring En kennis, tenzij ze hebben onder toezicht of instructie zijn
geplaatst
met betrekking tot het gebruik van het apparaat b ya De persoon die
verantwoordelijk is voor hun veiligheid.
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4. Kinderen zullen niet Speel met het apparaat .
5. Dit apparaat zal niet mag niet door kinderen gebruikt worden. de
apparaat​ En zijn snoer buiten bereik van kinderen.
6. Monteer uitsluitend volgens deze instructies. Onjuiste montage kunnen
creëren gevaren.
7. Draag een door ANSI goedgekeurde veiligheidsbril en stevige
werkhandschoenen
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tijdens de montage.
8. Houd de montageruimte schoon. en goed verlicht.
9. Houd omstanders uit de buurt tijdens montage.
10. Doe Niet monteren als je moe bent of wanneer onder invloed van
alcohol, medicijnen​ of medicatie.
11. De productmogelijkheden zijn van toepassing op een correcte
werking. en volledig gemonteerd alleen producten.
12. Monteer op een vlakke, horizontale ondergrond. hard en glad
oppervlak geschikt veilig het ondersteunen van de kluis .
13. Indien mogelijk kunt u gebruikmaken van elektrisch gereedschap
maken montage​ makkelijker.
14. Dit apparaat is bedoeld om te zijn gebruikt in huishouden en
vergelijkbaar toepassingen zoals:
– Veilige opslag van vuurwapens thuis om ongelukken te voorkomen
ongeautoriseerd toegang;
– Snelle en veilige toegang tot handvuurwapens in thuiskantoren;
– Draagbare, veilige opbergoplossing voor handvuurwapens tijdens
reizen.
15. Alstublieft Bewaar het product op de juiste manier. Controleer of het
product goed bewaard is. product is abnormaal voor gebruik. Als het is
abnormaal, Alsjeblieft stop gebruik maken van Het.
16. Alstublieft Gebruik het product volgens het beoogde doel.
gebruik, waarschuwen van potentieel letsel door verkeerd gebruik .
17. Voor aanvullende informatie over de onderdelen vermeld in het
volgende pagina's, raadpleeg de Montage Diagram hiervan handmatig.
Uitpakken en scheid alles onderdelen in een schone werkomgeving
gebied.
Gebruik voorzorgsmaatregelen
1. Alleen gebruiken op een vlakke, horizontale ondergrond. moeilijk,

En zacht oppervlak​ Dat kan veilig ondersteuning voor een
volledig uitgeruste versie kluis .

2. Gebruik als bedoeld alleen.
BEWAAR DIT HANDMATIG
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PRODUCTSTRUCTUURDIAGRAM

NEE. Naam NEE. Naam

1 Vingerafdruk 5 Programmaknop

2 Sleutel 6 Installatie gat

3 Sleutel pers

4 Batterij doos
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ONDERDELENLIJST

A

1 stuk

B

2 stuks

C

3 stuks

D

1 stuk 1 stuk
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MONTAGESTAP

1. Plaats de kluis op een vlakke ondergrond waar u hem wilt neerzetten.
naar montage Het.
2. Gebruik een potlood naar markeer de gaten voor het boren.
3. Oefening piloot gaten.
4. Plaats de kluis in plaatsen en installeren schroeven door veilig​ naar

binnen piloot gaten. Draai de schroeven vast.
BELANGRIJK:
Door de kluis verticaal te monteren, zodat de deur naar boven openklapt,
zal resultaat in
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De kluisdeur gaat niet volledig open vanwege het gewicht. De deur gaat
open als de kluis... is verticaal gemonteerd zodat de deur naar beneden of
naar buiten opent kant.
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ACCU-INSTALLATIE

1. Om te beginnen, verwijder de sleutel. omslag (zien Figuur C) En voeg
er één in van uw back-upsleutels in de sleutel gat bij de voorkant van
de kluis. Duw sleutel in en Draai de sleutel tegen de klok in om de
kluis te openen.

2. Verwijder het schuimrubber uit de krat . Zoek de batterij
compartiment deur op de binnenkant van de kluis direct daaronder
de toetsenbord (zien Figuur D).

3. Open het batterijklepje en plaats de 9V alkalinebatterij erin. batterij​
​ (niet inbegrepen) in het batterijcompartiment. Let op de "+" en "-
" tekens. Het "-" uiteinde van de batterijen gaan tegen de lente
binnenin het compartiment.

4. Plaats de batterijen na het plaatsen ervan. cover Jij bent nu klaar om
je te programmeren veilig.

BELANGRIJK:
Gebruik de nieuwe 9V alkalinebatterij. batterij. Het gebruik van andere
batterijen kan oorzaak
onbruikbare omstandigheden. Uw kluis zal automatisch vergrendelen
wanneer u volledig sluit de deksel.
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MASTERCODE-PROGRAMMERING

Eerste keer gebruikers zouden verander de standaard code zo
spoedig als mogelijk naar voorkom ongeautoriseerd toegang naar
jouw veilig, Dus Het zou moeten zijn bewaard vertrouwelijk.
TIPS :
Code Vereisten
 Als het wachtwoord contact opneemt is 3 keer onjuist ingevoerd of de

vingerafdruk Als er 5 keer achter elkaar een onjuiste invoer wordt
gedaan, zal het paneel zijn vergrendeld voor Na 1 minuut gaat de
zoemer 30 seconden af, en daarna alles. sleutels /vingerafdrukken
zullen ongeldig worden tijdens het alarm periode;

 Let op: de zoemer geeft gedurende 30 seconden een alarm af.
niet getroffen worden door de stilte, maar zal nog steeds geluid.

 Het programmeren van nieuwe code zal uw code overschrijven. vorig
kabeljauw .

7. De standaardcode is 1-2-3-4
2. Houd het cijfer "1" lang ingedrukt. Nadat het groene lampje
knippert...

Voer twee keer het beginwachtwoord in en er klinken twee
pieptonen.

"1234".
3. Voer vervolgens direct tweemaal het nieuwe wachtwoord van 3-6

cijfers in. U hoort twee pieptonen als bevestiging dat het
wachtwoord succesvol is ingesteld.

4. Het is aan te raden eerst het wachtwoord te wijzigen en daarna de
instellingen aan te passen. Vingerafdrukherkenning . Wanneer een
nieuwe vingerafdruk is ingesteld maar er geen nieuw wachtwoord is
aangemaakt, wordt het oorspronkelijke wachtwoord ongeldig. Er moet
een nieuw wachtwoord worden ingesteld om het account weer te
kunnen openen.
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PROGRAMMEREN VAN DE VINGERAFDRUKKEN

Om uw vingerafdruk te registreren, Zoek het "Programma" op. Knop
1. Met de kluis geopend, drukt u de "PROGRAM"-knop 3

seconden ingedrukt. Alle toetsen lichten tweemaal op en er klinken
twee pieptonen (zie afbeelding F).

2. Gebruik de handige programmeertips in afbeelding G en plaats uw
vinger op de vingerafdrukscanner voor de eerste scan. Herhaal dit
proces 6 keer totdat alle knoppen tegelijk groen worden na een kort
piepje.

3. Nu uw vingerafdruk is succesvol geregistreerd. Dichtbij deur En test om
te zien als de kluis open zal gaan met behulp van uw vingerafdruk.
Als u maak een
fout en de nieuwe vingerafdruk zal niet werken, jij moet herhalen
bovenstaande stappen.

Opmerkingen:
 Als de toegang mislukt, gaat de zoemer af. piep 3 keer en het rood

Het lampje knippert 3 keer; als er gedurende die tijd geen vinger wordt
ingedrukt... meer dan 10 seconden, de zoemer zullen drie keer
piepen en het rode lampje gaat branden. zullen flash 3 keer,
aansporing de
Toegang mislukt.

 Jij kan niet register meer dan 20 vingerafdrukken. Als de licht
flitsen 5 tijden met 10 piept wanneer je Registreer je vingerafdruk
zodra je deze hebt ingevoerd. Het betekent dat de opslagcapaciteit
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voor vingerafdrukken vol.
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NUTTIGE PROGRAMMERING TLPS
1. Plaats uw vinger in het midden van de scanner (dit maakt het mogelijk

scanner om te lezen waar de meeste vingerafdrukdetails is gelegen).
2. Verplaats uw vinger lichtjes tussen de scans voor een hogere
nauwkeurigheid .
3. Overmatig Vocht, lotions of vuil kunnen je vingerafdruk beïnvloeden.

En kunnen oorzaak onnauwkeurige sensor lezing.
4. Als je problemen ondervindt, probeer dan eens een andere vinger. Elke
vinger is

uniek, en sommige vingers, zoals je duim, bevatten beter leesbaar
informatie die anderen beter begrijpen.

Om uw slagingskans te vergroten, registreert u dezelfde vingerafdruk
meerdere keren. keer.

VERWIJDER DE GEREGISTREERDE VINGERAFDRUK

1. Houd de knop ingedrukt programmeerknop (5-6 seconden) tot alle
de sleutels flits twee keer met dubbele piepjes en loslaten.

2. Nu zijn alle geregistreerde vingerafdrukken gewist. (Alle vingerafdrukken
kunnen niet open)
3. Bij het verwijderen van de vingerafdruk wordt ook het wachtwoord

verwijderd. Alle gegevens worden teruggezet naar de
fabrieksinstellingen.

BELANGRIJK:
 Wanneer alleen flits eens met een piep, Doen niet laten ga. Jij

moeten uitstel Houd de programmaknop ingedrukt totdat de toetsen
knipperen. tweemaal met dubbele piepjes, Dan
uitgave Het.



16

 het stil te maken hoorbaar geluid van de elektronisch slot ,
vasthouden "4" knop voor 4 seconden tot je hoor één piepje en alles
sleutels zullen flits​ samen. Schakel de demping van de toetsen in,
Herhaal deze stap.



17

WAARSCHUWING VOOR EEN BIJNA LEGE BATTERIJ:
Als alles sleutels zullen licht omhoog rood 10 keer met 10 keer piepen bij
het openen Veilig op elektronische wijze, uw batterijniveau is kritisch laag
en jouw veilig
moet vervangen worden de nieuw​ batterij y .

BELANGRIJK:
 Gebruik de nieuwe 9V alkaline batterij . Het gebruik van andere

batterijen kan oorzaak onbruikbare omstandigheden.

TECHNISCHE PARAMETERS

Model T6-ZW

Werkspanning 9 Vdc

Werkvermogen ( 9V ) Alkalinebatterijen

Productgrootte 325*245*75 mm

Nettogewicht 3,6 kg​









KASSASKÅP
MODELL: T6-ZW
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MODELL: T6-ZW

Detta är originalet instruktion, behaga läs alla manuella instruktioner
försiktigt före användning. VEVOR förbehåller sig en tydlig tolkning av
vår användarmanual. Produktens utseende ska vara föremål för
produkt du mottagen. Förlåt mig oss att vi inte kommer meddela dig igen
om det finns någon teknik eller programvara uppdateringar om våra
produkt.
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Varning – För att minska risk för skada, u ser måste läsa
instruktioner manualen noggrant.

Efterlevnad är en CE säkerhet certifiering.

RÄTTA FÖRFOGANDE
Detta produkt är föremål för tillhandahållande av europeiska Direktiv
2012/ 19/ EG . Den symbol visande en hjuling soptunna korsad
genom indikerar att produkten kräver separat sophämtning i de
europeisk Unionen. Detta gäller för produkt och alla tillbehör
markerade med denna symbol. Produkter markerad som sådan
maj inte vara

kastas bort med normal inhemsk var te, men måste tas till en
samling återvinningspunkt för elektriska och elektroniska
elektronisk enheter.

FCC Information:
VARNING: Ändringar eller modifieringar inte uttryckligen godkänd
av den part ansvarig för efterlevnaden kan ogiltigförklara
användarens behörighet att kör utrustningen!

Denna enhet uppfyller Del 15 av de FCC Regler. Drift är med
förbehåll för följande två villkor :

15) Detta produkt kan orsaka skadlig​ interferens.

16) 2) Detta produkt måste acceptera alla mottagen störning,
inklusive störningar som kan orsaka oönskad operation.
VARNING: Ändringar eller modifieringar av detta produkt inte
uttryckligen listig godkänd av den part som är ansvarig för
efterlevnaden kan ogiltigförklara användarens behörighet att
använda de produkt.

Obs: Detta produkt har har testats och befunnits uppfylla
gränserna​ för en Klass B digital anordning i enlighet med till Del
15 av de FCC -regler, dessa gränserna är utformade för att ge
rimlig skydd mot skadlig störning i en bostads- installation.

Detta produkten genererar, använd s och burk utstråla radiofrekvens
energi, och om inte installerad och begagnad i enlighet med de

instruktioner, kan orsaka farliga störningar till radio
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kommunikationer. Emellertid finns det är ingen garanti för att
interferens



4

vilja inte förekomma i en särskild installation. Om detta produkt gör
orsaka
skadlig störning av radio eller tv mottagning, vilket burk vara
bestämd genom att vrida på produkt av och på, den användaren är
uppmuntrade att försöka korrigera störning av en eller mer av
följande

åtgärder.
· Omorientera eller flytta mottagarantenn .
· Öka avståndet mellan produkt och mottagare.
· Anslut produkten till ett uttag på en krets olik från​ att till vilket
den mottagare är ansluten.

· Rådfråga återförsäljaren eller en upplevd​ radio/TV
tekniker för bistånd.

SÄKERHETSINSTRUKTIONER

VARNING:
Läs detta material innan du använder detta produkt.
Underlåtenhet att gör så maj resultera i allvarliga skada .
Montering försiktighetsåtgärder
1. Varning – För att minska risken för skador måste användaren läsa
instruktioner manuell försiktigt.
2. De produkten uppfyller relevanta standarder och föreskrifter.
Installationen av denna enhet måste uppfylla alla tillämpliga föreskrifter,
och det bör endast användas i välventilerade utrymmen. Läs användare
manual innan installation och använder detta utrustning.
3. Denna apparat är inte avsedd att användas av personer ( inklusive barn)
med nedsatt fysisk, sensorisk eller mental förmåga, eller brist av
erfarenhet och kunskap, om de inte har har fått handledning eller
instruktioner
angående användningen av apparaten av dig person som är ansvarig för
deras säkerhet.
4. Barn ska inte leka med apparaten e.
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5. Denna apparat ska inte användas av barn. Förvaras de apparat​ och
dess sladd utom räckhåll av barn.
6. Montera endast enligt dessa instruktioner. Felaktig montering maj
skapa faror.
7. Använd ANSI-godkända skyddsglasögon och kraftiga arbetshandskar
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under monteringen.
8. Håll monteringsområdet rent och väl upplyst.
9. Håll åskådare borta från området under montering.
10. Gör montera inte om den är trött eller när under påverkan av alkohol,
d -mattor eller medicinering.
11. Produktens funktioner gäller korrekt och helt monterad endast
produkter.
12. Montera på en plan, jämn, hård och slät yta kapabel av säkert
stödjer säkerhetsfacket .
13. Om möjligt kan du använda elverktyg till göra rumpa embly enklare.
14. Denna apparat är avsedd att vara används i hushåll och
liknande applikationer som:
– Säker förvaring av vapen hemma för att förhindra obehörig tillträde;
– Snabb och säker åtkomst till pistoler i hemmakontor;
– Bärbar säker förvaring för vapen under resor.
15. Snälla Förvara produkten ordentligt. Kontrollera om produkt är
onormal före användning. Om det är onormalt, behaga stopp använder ng
det.
16. Snälla använd produkten enligt avsedd använda, varna av
potential skada från missbruk t.ex.
17. För ytterligare information om delarna listad i följande sidor, vänligen
seMontering Diagram över detta manuell. Packa upp och separera alla
delar i ett rent arbete område.
Använda försiktighetsåtgärder
1. Använd endast på en plan, jämn, hård, och jämna surf ess att burk

säkert stödja en fullt lastad kassaskåp .
2. Användning som avsedd endast.
SPARA DETTA MANUELL
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PRODUKTSTRUKTURDIAGRAM

INGA. Namn INGA. Namn

1 Fingeravtryck 5 Programknapp

2 Nyckel 6 Installation hål

3 Nyckel trycka

4 Batteri låda
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DELLISTA

En

1 ST

B

2 st

C

3 st

D

1 ST 1 st
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MONTERINGSSTEG

1. Placera kassaskåpet på en plan yta där du vill till montera det.
2. Använd en penna till markera hål för borrning.
3. Borra pilot hål.
4. Placera säkert i placera och installera skruvar genom sa fe till pilot hål.

Dra åt skruvarna.
VIKTIG:
Att montera kassaskåpet vertikalt så att dörren fälls uppåt kommer att
resultat i
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ofullständig öppning av kassaskåpet på grund av vikt. Dörren öppnas om
kassaskåpet är monterad vertikalt så att dörren öppnas nedåt eller till sida.
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BATTERIMONTERA

1. För att komma igång, ta bort nyckeln täcka (se Figur C) och sätt in en
av dina reservnycklar in i nyckeln hål vid framsidan av kassaskåpet.
Tryck nyckel i och Vrid nyckeln moturs för att öppna kassaskåpet.

2. Ta bort skummet från lådan . Lokalisera batteri avdelning dörren på
insidan av kassaskåpet direkt nedanför de knappsats (se Figur D).

3. Öppna batteriluckan och sätt i 9V alkaliskt batteri . batteri​ ​ ( ingår
ej) i batterifacket. Inga te som uppmärksammar tecknen "+" och "-".
Slutet av "-" batterier gå mot fjädra inuti facket.

4. Efter att du har satt i batteriet, placera batterierna omslag Du är nu
redo att programmera din säker.

VIKTIG:
Använd det nya 9V alkaliska batteriet batteri. Användning av andra
batterier kan orsaka
oanvändbara förhållanden. Ditt kassaskåp kommer automatiskt att lås
när du stänger helt de lock.
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MASTERKODSPROGRAMMERING

Första gången användare bör ändra standard koda så snart som
möjlig till förhindra obehörig tillträde till din säker, så det skall
vara hålls konfidentiell.
TIPS :
Koda Krav
 Om lösenordet kontaktar är felaktigt inmatad 3 gånger eller de

fingeravtryck om felaktigt anges 5 gånger i rad kommer panelen att
vara låst för 1 minut, summern ljuder i 30 sekunder, och alla nycklar
/fingeravtryck kommer att bli ogiltigt under larmet period;

 Obs: Summern larmar i 30 sekunder inte vara påverkad av
den tystnad, men kommer att fortfarande ljud.

 Att programmera en ny kod kommer att skriva över din tidigare
torsk e.

8. Standardkoden är 1-2-3-4
2. Långt tryck på sif fran "1". Efter att den gröna lampan
bl inkat

två gånger och avger två pipsignaler, ange det
ursprungliga lösenordet

"1234".
3. Ange sedan det nya lösenordet på 3–6 siffror två gånger. Två

pipsignaler kommer att ljuda som indikerar att lösenordet har ställts
in.

4. Det rekommenderas att ändra lösenordet först och sedan konfigurera
fingeravtrycksigenkänning . När ett nytt fingeravtryck har ställts in men
inget nytt lösenord har skapats blir det ursprungliga lösenordet ogiltigt.
Ett nytt lösenord måste ställas in för att lösenordet ska kunna öppnas.
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PROGRAMMERA FINGERAVTRYCKEN

För att registrera ditt fingeravtryck, Leta reda på "Programmet"
Knapp
1. Med kassaskåpet öppet, tryck och håll ner "PROGRAM"-knappen (3

sekunder), alla knappar kommer att lysa två gånger med två
pipsignaler (se figur F).

2. Använd de praktiska programmeringstipsen i figur G och placera fingret
på fingeravtrycksskannern för den första skanningen. Upprepa denna
process 6 gånger tills alla knappar samtidigt blir gröna efter en kort
pipsignal.

3. Nu ditt fingeravtryck har registrerats framgångsrikt. Nära dörr och testa
för att se om kassaskåpet öppnas med hjälp av ditt fingeravtryck. Om
du göra en
misstag och det nya fingeravtrycket kommer att inte jobba, du
måste upprepa ovanstående steg.

Anteckningar:
 Om inmatningen misslyckas kommer summern att ljuda piper 3

gånger och den röda Lampan blinkar 3 gånger; om inget finger trycks
på under mer än 10 sekunder, de summer vilja piper 3 gånger och
den röda lampan vilja flash 3 gånger, uppmaning de
inmatningsfel.

 Du kan inte register mer än 20 fingeravtryck. Om de ljus
blinkar 5 gånger med 10 piper när du registrera ditt fingeravtryck när
du har registrerat det, det betyder att fingeravtryckets
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lagringskapacitet är full.
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HJÄLPSAMT PROGRAMERING AV TLPS
1. Placera fingret mitt på skannern (detta tillåter skannern för att läsa av

var de flesta fingeravtrycksdetaljerna finns är belägen).
2. Justera fingret lätt mellan skanningarna för ökad noggrannhet.
3. Överdriven Fukt, lotioner eller smuts påverkar ditt fingeravtryck och

maj orsaka felaktig sensor läsning.
4. Om du har svårt kan du prova med andra fingrar. Varje finger är

unika, och vissa fingrar, som din tumme, innehåller mer läsbar
information än andra.

För att öka din framgångsgrad, vänligen registrera samma fingeravtryck
flera gånger gånger.

RADERA DET REGISTRERADE FINGERAVTRYCKET

1. Tryck och håll in programknapp (5-6 sekunder) tills alla de nycklar
blinka två gånger med dubbel piper och släppa.

2. Nu är alla registrerade fingeravtryck raderade. (Alla fingeravtryck kan
inte öppna)
3. När fingeravtrycket raderas raderas även lösenordet. All data återställs

till fabriksinställningarna.

VIKTIG:
 När endast blixt en gång med en pip, do inte låta gå. Du måste hålla

programknappen tills knapparna blinkar två gånger med dubbel piper,
sedan
släppa det.

 För att tysta hörbar ljud av elektroniskt lås , håll "4" knappen för 4
sekunder tills du hör ett pip och allt nycklar vilja blixt​ tillsammans.
Till slå på ljudet för tangenterna, upprepa detta steg.
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VARNING FÖR LÅG BATTERINIVÅ
Om alla nycklarna kommer ljus upp rött 10 gånger med 10 pipsignaler
när du öppnar säkert på elektronisk väg, din batterinivå är kritiskt låg och
din säker
behöver bytas ut de ny​ smet y .

VIKTIG:
 Använd den nya 9V alkalisk batteri . Användning av andra

batterier kan orsaka oanvändbara förhållanden.

TEKNISKA PARAMETRAR

Modell T6-ZW

Arbetsspänning 9 V likström

Arbetskraft ( 9V ) Alkaliska batterier

Produktstorlek 325*245*75 mm

Nettovikt 3,6 kg​






